
 

 

 

Kedves olvasó! 

 

Decemberi lapunk kiadásában főképp ezen évszak szoká-

sairól, ünnepeiről olvashatnak, de mielőtt még belemerülnének az 

olvasásba, engedjék meg, hogy az előző számból félreértés végett 

kimaradt gyermeknapi adakozók névsorát tudassuk önökkel és egy-

ben köszönetet is mondjunk érte. A júniusi gyermeknapot támogat-

ták: CONVERTIS, s.r.o. – Ing. Béres József; Obecný úrad Nána; 

Nána Ivest, s.r.o.; Kalixstav, s.r.o.; G&B GLOBAL s.r.o.; Attila 

Csonka – HIGGI TRADE; Mikuláš Lengyelfalusy – STINET; 

VADAŠ s.r.o.; ANDY TRANS Štúrovo s.r.o.; Ladislav Juhász – AU-

TOHELP s.r.o.; Mgr. Lívia Vörös; K.T. GASTRO FIT s.r.o.; UNI-

FER s.r.o.; Svätojánsky vrch – Poľovnícka organizácia; Margita 

Hopková HIGESP; COOP Jednota Nána; Tomáš Béres OKNO 

CENTER s.r.o.; DOCUGROUP Slovakia, s.r.o.; Pohori Tamás; 

Reštaurant Barus; Kilmajer Csaba – R Trans-Speed s.r.o.; Pupos 

taxi; Csesnak Ferenc; Babiák Veronika; Gabriela Putz - Gabriella 

salón; Krupicová Šmida Anita; STAV-PIPO, s.r.o.; AMAZON s.r.o.; 

Ľuboš Juhász; Kutal Peter – TPK TRADE s.r.o.; Michal Kuťka. 

Bathó Norbert, Kečkéš család. Köszönet az adományokért!  

Lapunkban helyet kapott interjú Juhász László polgármes-

terrel, a bölcsőde, óvoda és kisiskola életének beszámolói, Dr. Fóthy 

Zoltán esperes-plébános karácsonyi gondolatai, továbbá olvashat-

nak népi adventi szokásokról, bemutatjuk azokat, akikre büszkék 

vagyunk, interjú Szent Miklóssal, a nyugdíjasklub élete, közélet, téli 

kertészkedési tippek, egészségügyi tanácsok, valamint Nagy Róbert 

tollából a Nána Anno decemberi cikke olvasható.  

Az adventi időszak idén december 1-ével vette kezdetét, 

amikor adventi koszorúinkon az első gyertyát gyújtottuk meg. Ad-

vent a karácsonyi ünnepekre való lelki előkészület ideje. Az ünnepre 

készülődve, az Egyház liturgiája, az adventi hagyományok, de fő-

ként Isten igéje segíthet bennünket, hogy alkalmassá tegyük önma-

gunkat a karácsonyi kegyelmek és a hitből fakadó szeretet befoga-

dására. 

Szenteste kicsit mindenki számára lelassul a világ. Az em-

beriség nagy része, csendben, nyugalomban, szeretetben és békes-

ségben, családja és szerettei körében tölti el az estét, fogyasztja el 

az ünnepi vacsorát. A vacsorát, amire az adventi időszakban kellő-

képpen készülhettünk, bűnbánattal, böjttel, jó cselekedetekkel, em-

bertársaink felé való odafordulással, és imádságos lélekkel. Ilyenkor 

még a vallásukat kevésbé gyakorló keresztények is egy pillanatra a 

Megváltó születését ünneplik. 

Biztosan sokak számára rengeteg megpróbáltatást hozott 

az idei év, de biztos, hogy rengeteg jót is kaptunk amiért hálát adha-

tunk.  

Legyen békesség minden ember szívében, minden ott-

honba hozza el a békét maga Jézus. Készüljünk hát, hangolódjunk 

rá mindannyian szeretettel telt szívvel. 

A szerkesztőség aktív tagjai kívánnak minden kedves  

lakosnak békés boldog ünnepeket és sikerekben gazdag új évet. 

Pál Erik 

Vážený čitateľ! 

 

V decembrovom vydaní listu našej obce sa môžete 

dočítať najmä o vianočnom období a o zvykoch tohto obdo-

bia. Predtým, než sa ponoríte do čítania, predstavíme Vám 

zoznam darcov, ktorí podporili deň detí, nakoľko z predchá-

dzajúceho čísla z dôvodu nedorozumenia bol vynechaný. 

Júnový deň detí podporili: CONVERTIS, s.r.o. – József Bé-

res, Ing.; Obecný Nána; Nána Ivest, s.r.o.; Kalixstav, s.r.o.; 

G&B GLOBAL s.r.o.; Attila Csonka – HIGGI TRADE; Mi-

kuláš Lengyelfalusy – STINET; VADAŠ s.r.o.; ANDY 

TRANS Štúrovo s.r.o.; Ladislav Juhász – AUTOHELP s.r.o.; 

Mgr. Livia Red; K.T. GASTRO FIT s.r.o.; UNIFER s.r.o.; 

Svätojánsky vrch – Poľovnícka organizácia; Margita Hop-

ková HIGESP; COOP Jednota Nana; Tomáš Béres OKNO 

CENTER s.r.o.; DOCUGROUP Slovakia, s.r.o.; Tomáš Po-

hori; Reštaurátor Barus; Csaba Kilmajer – R Trans-Speed 

s.r.o.; Taxík pre šteniatka; Ferenc Csesnak; Veronika Babiák; 

Gabriela Putz ako Gabriella salón; Anita Krupicová Šmida; 

STAV-PIPO, s.r.o.; AMAZON s.r.o.; Ľuboš Juhász; Péter 

Kutal – TPK TRADE s.r.o.; Michal Kuťka, Norbert Bathó, 

rodina Kečkéš.Ďakujeme za dary!  

V decembrovom vydaní nájdete rozhovor so staros-

tom Ladislavom Juhászom, reportáže zo života jaslí, škôlky 

a základnej školy, vianočné myšlienky dekana Dr. Zoltána 

Fóthyho, o ľudových adventných zvykoch. Predstavujeme 

našich mladých športovcov, na ktorých sme veľmi hrdí, 

krátky rozhovor so svätým Mikulášom, informácie zo života 

klubu dôchodcov, verejný život, rady pre záhradníkov, 

zimné rady pre naše zdravie a článok Róberta Nagya z Nána 

Anno. Tento rok sa adventné obdobie začalo 1. decembra, 

keď sme zapálili prvú sviečku na našich adventných 

vencoch. Advent je časom duchovnej prípravy na vianočné 

sviatky. Pri príprave na sviatok nám liturgia Cirkvi, adventné 

tradície a predovšetkým Božie slovo môžu pomôcť pripraviť 

sa na prijatie milostí Vianoc a lásky, ktorá pochádza z viery. 

Na Štedrý večer sa svet pre všetkých trochu spo-

malí. Väčšina ľudstva v tichu, pokoji, láske a mieri, ob-

klopená rodinou a blízkymi, trávi večer slávnostnou večerou. 

Večeru, ktorú sme mohli pripraviť počas adventného obdo-

bia, s pokáním, pôstom, dobrými skutkami, obrátením sa k 

blížnym a s modlitbou. V takých chvíľach ešte aj menej 

praktizujúci kresťania na chvíľu oslavujú narodenie Spa-

siteľa.Tento rok určite priniesol mnohým veľa skúšok, ale 

určite sme dostali veľa dobrých, za ktoré môžeme byť 

vďační. Nech je pokoj v srdci každého človeka, nech sám 

Ježiš prinesie pokoj do každého domu. Tak sa pripravme, 

nalaďme sa všetci so srdcami plnými lásky. 

Aktívni členovia redakčnej rady želajú všetkým 

obyvateľom pokojné šťastné sviatky a nový rok bohatý na 

úspechy.     Erik Pál 
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Kedves lakosok! 

 

 Mozgalmas, nehéz, változásokkal teli év van közsé-

günk mögött, így az év vége közeledtével vissza-vissza te-

kintünk az elmúlt hónapok eseményeire. A nehézségek, vál-

tozások ellenére kijelenthetjük, hogy megbirkóztunk a fel-

adatokkal, nem torpantunk meg az előrehaladásban. Ez kö-

szönhető községünk intézményeinek, vezetőinek és alkalma-

zottainak egyaránt. Felelősségteljesen tették dolgukat egész 

évben. Köszönet illeti a községi cég vezetőjét és alkalmazot-

tait, a községben működő összes szervezetet, akik nagyban 

hozzájárulnak az önkéntes munkájukkal is falunk minden-

napjaihoz. A támogatóinknak is hálával tartozunk, akik ren-

dezvényeinkhez, akár mindennapos teendőinkhez nyújtanak 

anyagi vagy egyéb támogatást, segítséget. Nem utolsó sor-

ban szeretném megköszönni a községi hivatal összes dolgo-

zójának az egész éves alázatos, felelősségteljes munkáját. 

 Utoljára hagytam a képviselő testületet. Nekik is jár 

a köszönet, hisz mindegyikük kiveszi részét a teendőkből, ki 

így–ki úgy. Itt meg is állnék pár gondolat erejéig, amik kikí-

vánkoztak a fejemből és remélem foganatjuk is lesz: egy sze-

keret húzunk, falunk szekerét, ami csak akkor jut a kitűzött 

cél felé, ha egy irányba haladunk, közös erővel, természete-

sen az egészséges vitákkal és véleménycserékkel együtt. 

Mégha kicsit kacifántosra is sikerültek a gondolataim, bízom 

benne, mindenkihez eljut mondanivalójuk. A változáshoz, az 

összecsiszolódáshoz mindig két félre van szükség, ami 

ugyanúgy rajtam is múlik és bízom benne, hogy együttes 

erővel, közös megegyezéssel haladhatunk a kitűzött, közös 

célunk felé.  

Nem szeretnék ünneprontó lenni, hisz az év leg-

szebb ünnepi időszaka felé közeledünk. Mire eme sorokat 

olvassák már az adventi időszak kellős közepén járunk, köz-

ségünkben már javában zajlanak az ünnepségek: a Mindenki 

karácsonya, a Nyugdíjas klub Mikulás-váró ünnepsége, dí-

szítjük községünk karácsonyfáját és még sorolhatnám... 

Ezek nem épp a belső elcsendesedésről szólnak, de közös-

ségépítő hatásuk van, abban biztos vagyok.  

Kívánom, hogy az elcsendesedést, saját lelki béké-

jét, az elmúlt év számadását, erőt a jövőhöz, egymáshoz és 

önmagunkhoz mindenki találja meg az ünnepi időszak alatt.  

 Tisztelt Nánaiak, engedjék meg, hogy békés, bol-

dog karácsonyi ünnepeket kívánjak Önöknek szeretteik kör-

ében! Az új esztendőben jó erőt, egészséget kívánok!”  

Juhász László 

Nána község polgármestere 

Milí Nánančania! 

 

 Naša obec má za sebou náročný rok plný zmien. 

Blížiac sa ku koncu roka premýšľame nad udalosťami up-

lynulých mesiacov. 

 Napriek mnohým zmenám a ťažkostiam, však 

môžeme vyhlásiť, že sme sa popasovali s úlohami a pre-

konali sme mnoho prekážok. Zvládli sme to a to nás po-

sunulo vpred. Preto by som sa rád poďakoval vedeniu a za-

mestnancom obecných inštitúcií, ktorí si svedomito vykoná-

vali svoju prácu. Ďakujem pánovi konateľovi obecnej 

spoločnosti a jej zamestnancom. Veľká vďaka patrí organi-

záciám fungujúcim v našej obci, ktorí svojou nezištnou 

pomocou a prácou prispeli k rozvoju našej obce. Sme veľmi 

vďační aj sponzorom, ktorí svojou finančnou aj vecnou 

pomocou prispeli k mnohým podujatiam a pomáhajú nám pri 

každodennej práci. V neposlednom rade by som sa veľmi rád 

poďakoval zamestnancom obecného úradu.  

 Nakoniec ďakujem aj poslancom obecného zas-

tupiteľstva, každý svojou prácou prispeli pre dobro obce, tak 

či onak. Snáď by som k tomu dodal ešte toľko, že ťaháme za 

jeden povraz, máme spoločný cieľ a to je napredovanie a 

vývoj našej obce. Aj napriek rozličným názorom, po vzájom-

nej diskusii by nás tento cieľ mal spojiť a mali by sme ísť 

spoločnou cestou vpred Aj keď som sa možno vyjadril trošku 

metaforicky, verím, že každý rozumie, na koho myslím. 

Nové zmeny, ktoré nesú so sebou potrebu synchronizácie a 

zharmonizovania sa, nie sú jednostranná záležitosť. Vždy sú 

tam dve strany, každá z nich má iný pohľad na vec. Ja som 

si toho vedomý. Chcel som sa Vám zdôveriť s mojimi po-

citmi a myšlienkami a pevne verím, že sa uchopia na 

správnych miestach. Nechcem kaziť sviatočnú atmosféru, 

keďže sa blížime k najkrajšiemu sviatku roka.  

 Čítajúc tieto riadky prežívame adventné obdobie. 

Naša obec žije predvianočnými oslavami a podujatiami ako 

zdobenie obecného vianočného stromčeka, slávnosť Naše 

Vianoce, Mikulášska slávnosť Klubu Dôchodcov, ktoré 

upevňujú a umocňujú silu komunity našej obce. Želám Vám, 

aby každý našiel pokoj a mier vo svojej duši a mal veľa sily 

vo svojom srdci na každý deň. 

 Vážení Nánančania, dovoľte mi, aby som Vám 

zaželal Šťastné a Veselé Vianoce plné pokoja a lásky v kruhu 

najbližších a veľa zdravia a šťastia v n 

ovom roku. 

Ladislav Juhász 

starosta obce Nána 
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Karácsony ünnepe felé 

 

Magasztos ünnep felé tartunk. Minden évben vissza 

kell térnünk hozzá, mert felragyogó tartalmát nem tudjuk ki-

meríteni. Az Egyház bölcs és jóságos anyaként az adventi 

készülődéssel előirányozza az Üdvözítő születésének ünne-

pét. Ugyanakkor számol gyermekei gyengeségével is. A li-

turgikus készülődés az ünnepre így bűnbánati jelleget is ölt. 

Az Egyház engedi, hogy helyrehozzuk, amit elmulasztot-

tunk. Elcsendesedésre hív, önvizsgálatra, hogy karácsonyra 

az öröm sugara beragyogja megtisztult szívünket. 

Aki együtt él az Egyházzal, annak szívében a haj-

nali szentmisére hívogató harangok és az adventi énekek 

szent vágyat ébresztenek. Mennyire szegény az, aki sosem 

tapasztalta meg az adventi hajnalok szépségét! Aki előtt 

azonban feltárul az Egyház ünneplése, s a liturgia kimeríthe-

tetlen mélysége megérinti szívét, elkezdi létezéséhez való vi-

szonyában szemlélni életét. Elfordul hiábavalóságaitól, 

meglátja saját létének ragyogását, feloldódnak zavaros gon-

dolatai és viszonyulásai. Erre hív minket az adventi készülő-

dés. Megtisztult elmével és szívvel akar minket karácsony 

ünnepéhez vezetni, amelyben Jézus istenembersége révén Is-

ten uralma fénylik. Benne kinyilvánul a harmónia Isten és a 

teremtés között. Ő azért lett emberré, hogy visszaemeljen 

minket az Isten-kapcsolatba.  

S eljön karácsony ... mely csak szent lehet – szent-

séges éj! Nem szólhat másról, csak a születésről és az újjá-

születésről. Aki az Egyház szívében igyekszik megragadni a 

karácsony tartalmát, szellemi-lelki megtisztulást él át, és éle-

tét mély, belső szívbeli béke járja át. S amikor este a kará-

csonyfa dísze mellett átadjuk az ajándékokat, feltör a betel-

jesületlen vágyakozás egy másik ragyogás után, egészen ad-

dig, amíg fel nem hangzanak az éjszakai szentmise harang-

jai, s oltárunkon megújul a szent éj csodája: Az Ige testté lett. 

Ezt ünnepeljük egyébként minden nap, miközben azt mondja 

Jézus: „kövess engem”, és aki nincs vele, ellene van. Nekünk 

is ezt mondja, s a fény és a sötétség közötti döntés elé állít. 

 

   Fóthy Zoltán plébános 

 

Meglátogattam a nánai Szent Miklóst 

 

Decemberben Szent Miklós püspök liturgikus 

emléknapját ünnepeljük. A hit védelmezője, a szegények 

gyámolítója, az ajándékozó szeretet, a megrágalmazottak, az 

utazók, hajósok, halászok, kereskedők, a zarándokok és a 

férjhez menni vágyó lányok patrónusa. Ez ünnep alkalmából 

meglepetéssel készülünk és sok szeretettel várunk kicsiket és 

nagyokat egyaránt! 

Kisgyermekes anyukaként megakad a szemem ezen 

a felhíváson, amely már sokadik évben hívja és várja a gye-

rekeket egy nagyszerű rendezvényre Nánán. Vajon ki, vagy 

kik állnak ennek a kezdeményezésnek hátterében?! Szeret-

ném megtudni, hogy községünkben kinek jutott az eszébe, 

hogy ezt a szép hagyományt felelevenítse. Megtudtam, hogy 

a Pál család (ők a kezdeményező ötletgazdák) mellett sok tá-

mogató és adakozó jólelkű ember segíti ennek az esemény-

nek a létrejöttét. Meghitt hangulatot teremtve a zord decem-

beri estén a gyermekes családot vendégül látva, az előző 

években is, arra enged következtetni, hogy alapos tervezés 

és szervezés áll e mögött. A Pál családot faggattam kérdése-

immel, mert úgy gondolom, hogy sokan még nem tudnak er-

ről a rendezvényről. 

 

 

K slávnosti Vianoc 

 

Smerujeme ku vznešenej slávnosti. Vraciame sa k 

nej každý rok, pretože nedokážeme vyčerpať jej žiarivý ob-

sah. Cirkev ako múdra a dobrá matka nám predkladá oslavu 

narodenia Spasiteľa prostredníctvom adventnej prípravy, 

ktorá ho predchádza. Zároveň berie do úvahy slabosti svo-

jich detí. Liturgická príprava na slávnosť Vianoc tak nado-

búda aj kajúci charakter. Cirkev nám umožňuje, aby sme na-

pravili to, v čom sme zlyhali. Pozýva nás k tichu, k sebaref-

lexii, aby na Vianoce zažiaril v našich očistených srdciach 

lúč radosti. 

U tých, ktorí žijú v spoločenstve s Cirkvou, prebú-

dzajú zvony svätej omše na úsvite a adventné spevy v srdci 

svätú túžbu. Aký chudobný je ten, kto nikdy nezažil krásu 

adventného úsvitu! Ale tí, ktorí sú otvorení na slávenie Cir-

kvi a sú dotknutí nevyčerpateľnou hĺbkou liturgie, začínajú 

uvažovať o svojom živote vo vzťahu k svojej existencii. Od-

vrátia sa od svojich márností, uvidia nádheru vlastného bytia 

a skoncujú so svojimi zmätenými myšlienkami a postojmi. 

Práve k tomu nás vyzýva advent. S očistenou mysľou a srd-

com nás chce priviesť k sláveniu Vianoc, v ktorých žiari Bo-

žia vláda skrze Ježišovo božstvo a človečenstvo. On sa preto 

stal človekom, aby nás priviedol späť do vzťahu s Bohom.  

A blížia sa Vianoce ... ktoré môžu byť len sväté – 

svätá noc! Nemôžu byť o ničom inom ako o narodení a zno-

vuzrodení. Tí, ktorí sa snažia pochopiť význam Vianoc v 

srdci Cirkvi, zažijú duchovné očistenie a hlboký vnútorný 

pokoj srdca. A keď si večer pod ozdobami vianočných 

stromčekov odovzdávame darčeky, prebudí sa v nás nenapl-

nená túžba po ďalšom jase, až sa rozozvučia zvony nočnej 

svätej omše a na našom oltári sa obnoví zázrak svätej noci: 

Slovo sa telom stalo. Mimochodom, toto slávime každý deň, 

zatiaľ čo Ježiš hovorí: „Nasleduj ma“, a kto nie je s ním, je 

proti nemu. To isté hovorí aj nám a stavia nás pred voľbu 

medzi svetlom a tmou. 

    Zoltán Fóthy, farár 

 

 

 

Miért fogalmazódott meg bennetek az, hogy 

Szent Miklós ünnepe megélésének nagyobb figyelmet 

szeretnétek tulajdonítani? 

2020 december 5-e volt. Abban az évben volt 

a,covid  járvány és kijárási tilalmat rendelt el a kormány. Este 

az ablakon keresztül figyeltem a hűvös téli időjárást, a fák 

puszta ágait, a szürke tájat. Eszembe jutottak gyermekkorom 

évei, amikor ezen az estén szintén az ablakban állva lestem 

hol bukkan fel Szent Miklós alakja, melyik házhoz tér be? 
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Hozzánk is betért minden évben és egy versért vagy énekért 

cserébe ajándékozott meg bennünket. Akkor villant meg a 

fejemben, hogy van idehaza egy Mikulás jelmezünk és bár 

kijárási tilalom ide, vagy oda – mondtam a feleségemnek – 

én azt a jelmezt magamra öltöm és útnak indulok. Így is 

történt: Megtömtem a zsebeimet cukorkával és elindultam a 

falu utcáin, hátha találkozom kisgyermekkel, vagy akár 

felnőttel is, akinek tudok kedveskedni egy kis édességgel, 

evvel Szent Miklós emlékére való tisztelettel. Elég torzul ért 

véget az első alkalom, mivel a rendőrség cikázott a faluban, 

és hát Szent Miklósnak a temetőbe kellett meghúznia magát 

amíg a veszély el nem hárul és tovább nem tud haladni 

gyalogosan, nem pedig rendőri kísérettel. Akkor szomorú 

helyzet volt, ma már csak nevetve gondolok vissza arra az 

eseményre, ami valójában nagy kaland volt kijárási tilalom 

alatt. Aztán döntöttük el feleségemmel, hogy a következő 

évben már szervezünk programot is és úgy szeretnénk 

kedveskedni a gyerekeknek, ami azóta minden évben 

ismétlődik. 

A Nánára látogató Szent Miklós, hogy néz ki és 

kik kísérik? 

Jómagam elkötelezett hívő családapa vagyok, 

akinek fontos, hogy ne Mikulást 

ünnepeljünk, hanem a mai 

Törökország területén található 

Myra városában élt Szent 

Miklóst elevenítsük meg, akinek 

életéről elég sok információnk 

fennmaradt. Tudniillik Szent 

Miklós minden vagyonát a 

gyerekek és a szegények, a bajba 

jutottak megsegítésére fordította. 

Egyszerű emberként élt a nép 

között, miközben tanított és a 

szeretetet hirdette. A betegeknek 

orvosa volt, a szenvedőknek 

vigasza, az árváknak atyja, a 

veszélyben lévőknek 

védelmezője – tehát mindenkinek minden szükségben gyors 

menedéke. Életéről számos legenda ismert, ezek alapján 

formálódott az évszázadok során Mikulás alakja, és az egyik 

legkedvesebb történet a három lánytestvérről szól: Nagyon 

szegények voltak, kevés volt az ennivalójuk és a pénzük is. 

A legnagyobb lánynak volt egy kedvese, akihez szeretett 

volna férjhez menni. Mivel édesapja nem tudott a lánynak 

pénzt adni, nem is tudták megtartani a lakodalmat. Egyszer 

a legnagyobb lány a konyhában búslakodott, amikor hirtelen 

motoszkálást hallott az ajtó felől. Gyorsan odaszaladt és 

kinyitotta az ajtót. Hát, uramfia egy zacskó pénz volt a 

küszöbön! Megörült ám a lány, hiszen egyből megtarthatták 

a lakodalmat! Feleségül ment a választottjához és boldogan 

éltek tovább együtt. A középső lány ugyanúgy járt, mint a 

legnagyobb. Egy este ő is egy zacskó pénzt talált a küszöbön. 

Hamarosan ő is talált párt magának és megesküdtek. Amikor 

a legkisebb lány került sorra, különös dolog történt. Amikor 

megtalálta a pénzes zacskót gyorsan kinézett az ablakon és 

látott egy piros köpönyeges, piros süveges alakot eltűnni a 

fák között. Ő volt Szent Miklós, Myra városának valódi 

püspöke, aki csendben, bőkezűen segítette a szegény 

embereket. Nevéről ma is mindenkinek az ajándékozás jut 

eszébe. Ennek tiszteletére a Nánai Szent Miklós nem piros 

mackóruhában és lógó cömböllős sapkában jelenik meg, 

hanem püspök formájában, albában /piros vélumban/ 

püspöksüveggel a fején és pásztorbottal a kezében. Szent 

Miklós öltözékét, illetve az angyalok ruháit is kedves 

feleségem saját kezűleg varrta meg, a pásztorbotot, pedig 

jómagam készítettem el. Azért is kedves számunkra ez az 

ünnep, mert szeretettel készültek el ezen ruhák is, ami által 

szeretetet tudunk adni másoknak. Fontosnak tartom, hogy 

hagyományainkat megőrizzük és azt adjuk tovább, ami a mi 

kultúránk része. 

Kik támogatják ezt a kezdeményezést? 

Második évben, amikor már szervezetten mentünk 

ki a faluba, akkor még csak három család összefogásának 

köszönhetően tudtunk egy csekély csomagot készíteni, de a 

kezdeményezésünkre felbuzdulva több nánai kisgyermekes 

család felfigyelt, akik azóta is rendszeresen támogatnak 

tevékenységünkben, illetve szereznek örömet minden évben 

száz gyermeknek, ugyanis évente száz csomagot készítünk. 

Óriási köszönet és tisztelet jár érte mindannyiuknak! Sok 

adakozó nevét nem is tudják, de nem is az az adakozás 

lényege, hogy kitűnjünk vele, hiszen a szeretetből, a jó 

szándékból nyújtott adomány nem kíván feltűnést, nem 

kíván reklámot magának. Isten áldása legyen rajtuk! 

Mi lapul abban a Szent Miklóstól kapott 

csomagban, amit a gyerekek olyan izgatottan várnak? 

Az első évben csak egy Szent Családot ábrázoló 

kép, egy szaloncukor és egy 

mézeskalács jutott a csomagba, a 

következő évben ez bővült 

gyümölccsel és édességgel, majd 

mindig többet tudtunk adni. 

Tavaly az édességek mellé jutott 

egy Szent Miklóst ábrázoló 

szentkép, illetve egy medál, 

érem, ami a Szent életű püspököt 

ábrázolja. A mézeskalács minden 

évben egy nagymamának 

köszönhetően készül el, aki 

unokájával együtt készíti a 

finomságot és adja hozzá a 

csomaghoz. Száz csomag 

elkészítése komoly munkát 

igényel, de minden évben egy jó kis összejövetel a 

csomagolás, kellemes társaságban, összefogással. Fontosnak 

tartom, hogy tisztában legyenek a gyerekek azzal, hogy az 

adventi időszakban ünnepeljük Szent Miklóst is, és mivel ez 

a várakozás időszaka, minden évben tartalmaz a csomag 

olyan ajándékot, ami karácsonyra hívja fel a figyelmet. Az 

idén egy kis papírból összerakható Betlehem is került a 

csomagokba, azért, hogy szenteste a karácsonyfa tövében 

helyet kapjon az is, akit karácsonykor ünneplünk, hiszen 

Jézusra emlékezünk szeretteink körében, ő az ünnepelt.  

Csak azon az estén találkozhatnak a gyerekek 

Szent Miklóssal Nánán, vagy remélhetnek más 

alkalmakat is? 

Nagy részben december 5-e estére összpontosítunk, 

de az idei évben már egész nap lehetőséget kínáltunk közös 

fotózkodásra a ház előtt, ahol lakunk. Erre készültünk is egy 

háttérrel. Mivel a helyi óvodába és már a bölcsődébe is 

ellátogat másnap Szent Miklós– ahol a gyerekek 

remélhetőleg műsorral fogadják – ezért igyekszik 

gyalogosan megközelíteni az intézményeket, tehát az úton 

bárki találkozhat vele és kaphat egy kis figyelmességet. 

Sokan hívják házhoz, amit nehezebb kivitelezni 

megvalósítani, mert az időpontokban nem egyszerű 

kiegyezni. Eddig mindig megoldotta mindenki kívánságát. 

Két éven keresztül hívtak a párkányi Szent Imre óvodába is. 
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Mik a terveitek a következő évekre ezzel a 

kezdeményezéssel kapcsolatban? 

Ha az Úr megsegít mindabban, amit teszünk, akkor 

addig csináljuk, amíg lehetőségünk adatik rá. Bár kemény 

munkát és szervezkedést igényel az a pár óra, de Szent 

Miklós szerepébe lépve, az ő szemein keresztül nézve, az ő 

ruhájába öltözve a legnagyobb ajándékot mégis én kapom és 

ez nem más, mint a gyermekmosoly, a boldogság a szemek 

ragyogó csillogása. Érdemes csinálni, mert azért a 

csomagért, amit adunk, mi sokkal többet kapunk. 

 

Hanza Bán Krisztina 

 

Ádventtől – karácsonyig 

 

„A mindent elborító harsány, zajos, sokszor talán 

bántó karácsonyi fényárban a decemberi hajnalok sötétsége, 

a szentmisék békés homálya felmutatja advent igazi lényegét 

– csöndesen, csillogás és hivalkodás nélkül. „Az adventi 

emberek remélnek, és várják a fényt.” 

Maga az advent szó a latinból, az Adventus Domini, 

azaz az Úr eljövetele kifejezésből ered, ami Jézus Krisztus 

születésére utal. Az ünnepi időszak hagyománya az V. 

században, a kereszténység megszilárdulásával kezdett el 

kialakulni. Az első adventi példa Itália északi részéről 

ismert, ahol a helyiek böjttel, imával és a kereszténységen 

való elmélkedéssel heteken át készültek Jézus születésének 

napjára. A karácsony estét megelőző négy hétből áll ez az 

időszak, amikor is Jézus születését várjuk.   

Valamikor az emberek a keresztény erkölcsi 

szokások, ünnepek és a természet rendje szerint élték le 

életüket. Őket istenhitük, a természet diktálta életmód, 

vezette egy életen keresztül. Ők beleszülettek a család, a 

természet, és a vallásos élet Isten adta valóságába. S ennek 

szabályait megtanulták szüleiktől, s az öregektől. S 

mindennek alapja a tisztelet volt. Amit Isten megteremtett: 

föld, állatvilág, természet, otthon, család közönség 

(rokonság), s az ezzel járó szokások, ünnepek, azt tisztelni 

kellett. Nem kényszerből: a tiszteletet nem magyarázták, 

megélték a szüléktől látva a példát. 

Advent a keresztény kultúrkörben a karácsony 

napját megelőző negyedik vasárnaptól karácsonyig 

számított időszak. A karácsonyi ünnepkör advent első 

napjával kezdődik, és vízkeresztig tart. Advent első 

vasárnapja, amely Szent András napjához legközelebb eső 

vasárnap, egyúttal az egyházi év kezdetét is jelenti. , 

A Garam-menti falvakban, s köztük falunkban is 

elődeink nagyon számon tartották az év egyik legszentebb és 

legszebb ádventhez tartozó keresztény erkölcsi szokások 

betartását. Olyan természetes volt számukra az ádvent négy 

hetének tilalma, mint a mindennapi életük. Ádventi koszorú 

sem, de semmilyen díszítések nem voltak az ádventben a 90-

es évekig. A nyugati hatásra, mint annyi idegen szokás 

honosodott meg az ádventi koszorú, s ma már az 

ablakdíszítés, vagy a házak külső fény-díszítése,  ez utóbbi 

kevés faluban 

Ádventre már mindenféle szórakozási lehetőséget 

kiiktattak életükből: tollfosztás, disznóvágás, fonó, bálozás 

stb. Az elcsendesedés, a várakozás ideje jött el, s ez 

mindennapi imáikban is ott volt, akár énekeikben is. Ez 

időszak legfőbb jellemzője a szigorú böjt volt. 

Hétköznapokon szerdán, pénteken szigorúan betartották. 

Még zsírral sem főztek ezeken a napokon. (Sóba-vízbe 

bableves volt a főétel, és tészta.)   

Ádventben nálunk is, de minden katolikus faluban 

reggeli roráté misére mentek az emberek, hajnal 6.00 órakor. 

A rorate vagy hajnali mise, vagy angyalmise, vagy aranyos 

mise a római katolikus egyházban advent első vasárnapjától 

karácsony első napjáig tartott. A mindennap hajnalban tartott 

szentmise Szűz Mária tiszteletére és Jézus eljövetele utáni 

vágy kifejezésére irányult. 

Ezen időszak estéin már a családban csak a meleg 

tűzhely mellett imával, énekkel, „kötöző” (szőlő kötözéshez) 

készítéssel, dió pucolással, és olyan munkálatokkal múlatták 

az időt, amit bent a család elvégezhetett. Apám (aki nagy 

halász volt) pl. esténként halászhálót („emegetőt”) készített. 

Szent Miklós ünnepe, régi időkből maradt ránk, már az 50-

es évekre is. Csupán annyiból állt, hogy, kitettük a fényesre 

pucolt kis cipőt, vagy kis csizmát általában az ablakba, s 

abba alma dió, majd később cukorka került reggelre. Nem 

voltak beöltözött Mikulások. 

Luca naphoz (dec. 13.) főleg a babonaságokról 

lehetett hallani, Ezekről a téli, újévi tollfosztások idején 

meséltek, az idősek, de én már az ötvenes években nem 

emlékszem babonás cselekedetekre, szokásokra. 

A szentcsalád-járás minden évben Karácsony előtt 

kilenc nappal, december 15-én kezdődött. Igen gyakori volt 

tájainkon. Szállást keres a szentcsalád. Minden este a 

szentasszonyok szentképpel, mentek egy házhoz, ahol egy 

asztalon égő gyertya vagy szentkép előtt (Szűz Mária képe) 

imádkoztak, énekeltek. Nem volt megvendégelés. 

„Dicsértessék a Jézus Krisztus” – köszöntek be a házhoz, s 

megkérdezték: befogadják-e a Szentcsaládot. Mindenhol 

befogadták, s persze előzőleg megegyeztek, kihez mennek. 

Még a 90-es években férjemmel mi is részt vettünk ilyen 

szentcsalád járáson Garampáldon. Több környékbeli faluban 

újra felújították ezt a szokást. 
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A betlehemezés (és mifelénk nem kántálás) még az 

ötvenes években is szokás volt. Én az unokatestvéreimmel  

kis papírból készült, vagy vásárolt betlehemmel, 

indultam el. Általában karácsony kora estéjén a rokonokhoz 

mentünk és énekeltük a Mennyből az angyalt…Ezért almát, 

cukorkát kaptunk. 

A karácsonyvárás a II. világháború után is, a 

legszerényebb készülettel történt. Lélekben viszont a 

legnagyobb ünnep volt maga a várakozás, a megváltó 

születése. 

Legszigorúbb böjt dec. 24-én volt, az éjféli mise 

befejezéséig. Mindenki ment az éjféli misére. Ajándékozás 

nem igen volt. A karácsonyfára, a nagyobb gyerekek már 

együtt készítették a szaloncukrot, melyhez vagy otthon 

készítettünk csomagolópapírt, vagy amikor már vásárolni 

lehetett, boltban vettük. A karácsonyfán alma és ez a 

szaloncukor volt. 

A karácsonyi ünnepkör minden szertartásán a 

család minden tagja részt vett. A legszebb átélt és meghitt 

ünnepek voltak a régi karácsonyok. Sokkal nagyobb volt a 

belső várakozás, és vágyakozás, mint a mai csillogó ünnepek 

fénye, mely eltörli a csendet, a vágyat Krisztus 

megszületésére. Nem beszéltek róla, de ez a szeretet 

megszületése volt, s kellene lennie ma is. 

 

Dánielné Matus Erzsébet 

 

Nefeljecs bölcsőde életéről 

 

Október első két hetében az újonnan ér-

kező gyerekekre összpontosítottunk, hogy min-

den kicsi megismerje a bölcsődei életet. 

A bölcsi gondosan és igényesen kia-

lakított környezetet biztosít a gyermekek 

részére, amely ösztönzi őket a játékra, felfede-

zésre. A játék az az út, mely a gyermeket a világ 

megismeréséhez vezeti. Elősegíti a gyermek 

testi,  értelmi, érzelmi és szociális fejlődését. 

A szabad játék a bölcsis korosztály legfej-

lesztőbb és legfontosabb tevékenysége. Szép 

időben igyekszünk minél több időt tölteni a sza-

badban. Séta alkalmával őszi terméseket gyűjtö-

getünk, de nem maradhat el az önfeledt játék sem a bölcsi 

udvarán. Napirendünkben minden nap szerepel olyan foglal-

kozás, amellyel fejlesztjük a gyermekek szókincsét, 

ritmusérzékét, finom- és nagymotoros képességeit. Kreatív-

kodunk, színezünk, festünk, ragasztunk, gyurmázunk, éne-

kelünk, mondókázunk. Novemberben bölcsis családi ka-

rácsonyi fotózást 

tervezünk nemc-

sak a bölcsis csa-

ládok részére, 

hanem minden 

kisgyermekes 

család részére, 

valamint készü-

lünk az újabb 

Ringató foglal-

kozásra is, amely 

újabb nyitott nap 

keretén belül betekintést nyújt a bölcsis életbe. Ezen pro-

gramjaink meghirdetésre kerülnek, és sok szeretettel várunk 

majd minden érdeklődőt! 

 

Mgr. Rita Baričová, a bölcsőde igazgatónője 

 

A nánai gyermekek betlehemezéskor 

Kép: Mihálko Erika 

 

 

 

 

 

 

 

 

Zo života jaslí Nezábudka 

 

V prvej polovici októbra sme sa sústredili na de-

tičky, ktoré začali navštevovať jasle, aby si každé 

malé mohlo zvyknúť na jasle. Jasle poskytujú 

starostlivo upravené prostredie pre deti, ktoré ich 

podnecuje k hre a objavovaniu. 

Hra je cesta, ktorá dieťa vedie k spoznávaniu 

sveta, podporuje fyzický, intelektuálny, emocio-

nálny a sociálny rozvoj dieťaťa. Voľná hra je pre 

vekovú skupinu v jasliach najrozvíjajúcejšia 

a najdôležitejšia činnosť. V peknom počasí sa 

snažíme tráviť čo najviac času vonku. Počas pre-

chádzok zbierame jesenné plody, ale nemôže 

chýbať ani bezstarostná hra na dvore jaslí. V na-

šom dennom programe je každý deň činnosť, ktorá rozvíja 

slovnú zásobu detí, ich rytmické cítenie, jemnú a hrubú mo-

toriku. Tvoriť, maľovať, lepiť, modelovať, spievať a učíme 

sa rôzne riekanky. V novembri plánujeme rodinné vianočné 

fotenie nielen pre rodiny z jaslí, ale pre všetky rodiny s ma-

lými deťmi.  Pripravujeme na ďalšie stretnutie Ringató, ktoré 

v rámci 

ďalšieho 

otvoreného 

dňa po-

skytne na-

hliadnutie 

do života 

v jasliach. 

Tešíme sa 

na všetkých 

záujemcov! 

 

 

Mgr. Rita Baričová, riaditeľka jaslí 
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A nánai óvoda mindennapjai 

 

A 2024/2025-ös tanév sok élményt rejteget gyerme-

keink számára. Ez alól az idei ősz sem volt kivétel. 

A gyerekek ügyes óvodai beszoktatása után az első 

izgalmas 

programunk 

szeptember 

végi családi 

sport délután 

volt. Minden 

úgy zajlott, 

ahogy az a 

nagykönyv-

ben meg volt 

írva. Az 

óvoda udva-

rán gyermek és szülő különböző versenyfeladatot oldottak 

meg, amelynek elvégzéséért pecsétet kaptak. Miután min-

denki részt vett a feladatban, közös virsli sütés volt az óvoda 

udvarán. Így tanév elején azért is jó az ilyen közös családi 

program, hogy a gyerekek és a szülők jobban megismerjék 

egymást és a további közös munka is probléma nélkül teljen.  

 Egészség hetünkön, ami szintén szeptember végén 

zajlott, a gyerekek megismerkedhettek azzal, hogy mi szük-

séges ahhoz, hogy egészségesek legyünk. Egész héten ehhez 

kapcsolódó aktivitások történtek. A gyerekek számára talán 

a legizgalmasabb az egész délelőttöt igénybe vevő túra a falu 

határában a kanálishoz volt. Mire visszaértünk az óvodába 

kellően elfáradt kicsi és nagy.  

 Október utolsó előtti hetében tök- hetet tartottunk. 

A gyerekek imádták a tökfaragást, a töklámpásban égő gyer-

tya adta hangulatot. Izgalmas hetünk volt. 

Október 29-én nagyszülős délelőttöt tartottunk az 

idősek hónapja jegyében. Nagymamák és nagypapák jöttek 

játszani a gyerekekhez. A gyerekek ajándékot készítettek ne-

kik és megtanultunk egy kedves kis verset a tiszteletükre. A 

nagyszülők és gyerekek közösen játszottak, alkottak. Igazán 

meghittre sikeredett 

délelőtt volt.  

November 20-án a 

fogorvos látogatott 

el óvodánkba. 

Szabó Mónika fog-

orvos néni meg-

nézte a gyerekek 

fogait. Mindenki 

nagyon szépen és 

türelmesen viselke-

dett.  

Közelednek a kará-

csonyi ünnepek, és 

már izgatottan vár-

juk a Mikulást és a 

Jézuska érkezését. 

December közepén 

tartjuk a karácsony-

váró délutánt, amire 

már izgalommal telve készülődünk. Bízunk benne, hogy az 

új év is sok örömben gazdag pillanatot tartogat gyermekeink 

számára. 

 

Áldott, meghitt karácsonyi ünnepeket kívánunk 

mindenkinek! 

Marietta néni és Anettka néni 

O našej materskej škole 

 

September priniesol nový školský rok. Dojímavo 

sme sledovali, ako sa zvítali „starí kamaráti“. Hneď sa 

zahĺbili do rozhovorov a hier, akoby ani neboli prázdniny 

a pokračovali tam, kde v júli skončili. Nové deti zažívali 

náročné obdobie prechodu z domáceho prostredia do 

prostredia materskej školy. Bolo počuť plač, ale ten každým 

dňom ustupoval a všetky deti si postupne zvykli na nový 

režim. 

Po prázdninách v našej materskej škole 

začalo vyučovanie, ktoré je zamerané v rôznych činnostiach 

hlavne na 

hravé uče-

nie, objavo-

vanie, skú-

manie, ex-

perimento-

vanie, 

tvorivosť, 

spoluprácu, 

rozvíjanie 

zmyslov, lo-

gického 

myslenia, 

pamäti a veľa ďalších. Naša materská škola organizuje 

množstvo akcií počas celého roka. Pravidelne sme Vás 

o nich informovali v predchádzajúcich článkoch. Od 

septembra to boli nasledovné Týždeň zdravia, Športový deň 

s rodičmi, Svetlonos a Dušičky, Deň starých rodičov. Počas 

týchto akcií sa snažíme pre deti vytvoriť iné vzdelávacie 

prostredie, než na aké sú bežne zvyknuté. Najvzácnejšie sú 

pre nás tie dni, ktoré môžeme stráviť v materskej škole 

s našimi najbližšími, preto si ich pravidelne pozývame na 

rôzne akcie. 

Decem-

ber už klope na 

dvere a s ním pri-

chádza najčarov-

nejšie obdobie 

roku. Deti sa tešia 

na príchod Miku-

láša, ktorý ich 

každý rok príde 

do materskej 

školy obdarovať. 

Už tradične os-

lavujeme Via-

noce aj s rodičmi 

formou tvorivých 

dielničiek a nás-

ledným pose-

dením pri 

stromčeku. Pos-

ledným naším 

programom pred Vianocami je naše vystúpenie v kultúrnom 

dome na obecnom vianočnom programe. 

Našim cieľom je budovanie spomienok, ktoré nás spájajú 

a spoločný čas je najväčším darom, ktorý môžeme dať 

„našim“deťom. 

 

Prajeme krásne Vianoce a všetko dobré v novom 

roku Vám želajú deti a zamestnanci Materskej školy 

 
Fotók/Fotky: Materská škola-Óvoda Nána 
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Színes őszi napok a NÁNAI ALAPISKOLÁBAN 

 

Nyárias, forró napokkal indított útjára bennünket az 

idei szeptember. Ennek apropóján döntöttünk úgy, hogy 

a 2024/2025-ös tanévünket játékos formában kezdjük. Nagy 

segítségünkre volt ebben Dávid Bence, aki a helyi focisták-

kal foglalkozik. Egy igazán sportos délelőttöt tölthettünk el 

vele a helyi sportpályán. 

A Városi Könyvtárral Párkányban évek óta nagyon 

szoros kapcsolatot tartunk. A tanév első hetében az ő meghí-

vásukat sem hagyhattuk figyelmen kívül. Mivel szeptember-

ben emlékezünk meg a Magyar Népmese Napjáról, jobb 

helyszínt nem is választhattunk volna ennek a napnak a 

,,megünnepléséhez. “A könyvtáros nénik mindig színes 

programmal, meseelőadással is készülnek, hogy minden kis-

gyermek otthonosan érezze magát a könyvtárban. 

Az első hetünk záró és egyben kiemelkedően színes prog-

ramja volt a helyi erdésszel való közös túránk a Hegyfarkon. 

Rengeteg hasznos információval gazdagodhattunk ezen 

a napon. Az új és hasznos ismeretek mellett a túra vidám 

hangulatúra kerekedett. Minden gyermekünk kitűnően 

érezte magát. Nagyon sok élménnyel és jókedvvel zárhattuk 

első hetünket. 

 A népmesékre hangolódva folytathattuk szeptem-

beri programsorozatunkat. Intézményünkben Szénási Vero-

nika mesemondót láthattuk vendégül, aki sok-sok lenyűgöző 

mesével varázsolta el a gyerekeket a mesék birodalmába. 

Veronika ízes beszédével, magával ragadó mesemondásával 

minden tanulónkat ámulatba ejtett. 

 Régen faluhelyen a szeptember hónapja a szüretről, 

valamint a termé-

nyek betakarításá-

ról szólt. A szüret 

végeztével több-

nyire mulatságot, 

szüreti bált is ren-

deztek. E szo-

kás felelevenítésé-

nek lehettünk ré-

szesei az idei tan-

évben a 3. és 4.év-

folyamos tanuló-

inkkal és a helyi 

nyugdíjasokkal kö-

zösen megrende-

zett szüreti felvo-

nuláson. 

 Októberi hóna-

punkat az idősek 

tiszteletének szenteltük. A helyi szépkorúakat köszöntöttük 

Nána község önkormányzatával közösen a helyi művelődési 

házban. Idősebb tanulóink versekkel, énekekkel köszöntöt-

ték a szépkorúakat. 

 Természetesen, gyermekeink számára oly fontos 

nagyszülőkről sem feledkezhettünk meg. Egy közös kézmű-

ves foglalkozásra invitáltuk meg őket iskolánkba. Tanulóink 

mindig nagy lelkesedéssel várják ezt a napot, amikor a drága 

nagymamáknak, nagypapáknak büszkélkedhetnek tudásuk-

kal és az iskolában szerzett tapasztalataikkal. 

 A helyi CSEMADOK is mindig fontos szerepet töl-

tött be iskolánk életében. Az általuk megrendezett magyar 

történelmi emléknapok megünneplésében iskolánk diákjai is 

aktívan részt vesznek. Október 6-án az Aradon kivégzett hő-

sökről emlékeztünk meg a templom előtti emlékoszlopnál. 

 Községünk apró templomának védőszentjéről 

Szent Vendelről emlékeztünk meg Dr. Fóthy Zoltán esperes 

úrral és a helyi Szent Vendel közösséggel együttesen.  A reg-

geli szentmisét követően meghallgathattuk, ki is volt Szent 

Vendel, valamint, hogy is nézhetett ki régen községünk 

temploma. Esperes úr gyakori vendége intézményünknek. 

Tanulóink nagy szeretettel köszöntik őt minden alkalommal 

iskolánkban. A Szent Vendel közösség vezetőjével Kohút 

Mihállyal megtekintettük a templom előtt álló Szent Vendel 

szobrot is. A gyerekek kíváncsi érdeklődéssel tették fel kér-

déseiket a szobor-

ral kapcsolatosan. 

Bízunk benne, 

hogy ezek az is-

meretek beléjük 

vésődnek, hogy 

bármerre kerül-

nek, mindig tud-

ják, hol vannak a 

gyökereik, hon-

nan indultak út-

nak. 

 Novem-

beri hónapunkat 

az óvodásokkal 

közösen indítot-

tuk útjára. Szent 

Márton napján lá-

togatott el hoz-

zánk a helyi óvoda magyar csoportja. Bekukucskálhattak 

a tantermekbe, valamint az iskolásokkal közösen alkothat-

tak. A régi ovis társak nagy örömmel köszöntötték egymást 

és az óvónőket is. Kellemes hangulatban telt a közös dél-

előtt, ahol az iskolások szívesen segítették az apró ovisok 

munkáját. Reméljük, a jövőben is megtisztelnek majd jelen-

létükkel bennünket.  

 November 20-án a Rákóczi Szövetség képviselőit 

köszönthettük intézményünkben, akik a külhoni magyar is-

kolakezdők ezreit köszöntik, ezzel is elismerve helyes dön-

tésüket a magyar iskolaválasztással kapcsolatban. A Magyar 

Iskolaválasztási Program mögött széleskörű társadalmi ösz-

szefogás jött létre. A Szövetség munkatársai ünnepélyes ke-

retek közt adják át a magyar társadalom megbecsülését jel-

képező ösztöndíjat. Tanulóink számára az ádventi időszak is 

rengeteg programot és új élményt tartogat. Mindannyian 

nagy örömmel   várjuk az év egyik legvarázslatosabb ünne-

pét.  

MINDEN TANULÓNKNAK, SZÜLŐNEK, TÁMOGA-

TÓNKAK ÁLDOTT KARÁCSONYI ÜNNEPEKET ÉS 

BOLDOG ÚJ ESZTENDŐT KÍVÁNUNK! 
Fotók: Nánai alapiskola 
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A polgármester válaszol 

 

Harminchetedik hivatali munkanapján kerestem 

meg Nánan község polgármesterét Juhász Lászlót, aki 2024. 

október 5-én bizalmat és felkérést kapott a polgármesteri 

tisztség betöltésére a község szavazó lakosainak 66%- ától.  

Polgármester úr! Gratulálok  Önnek a választáson 

elért eredményéhez. 

 

 Meglepte Önt a választások eredménye? 

 Köszönöm szépen. Nem lepett meg. Reméltem és 

mondhatom, hogy éreztem is, hogy a lakosok személyem 

felém irányuló bizalmát és a visszajelzések az eddigi 

munkámról pozitívak. Ez arra engedett következtetni, hogy 

szeretnék, ha folytatnám ezt a munkát. 

 Kit választott maga mellé alpolgármesternek és 

miért? 

 Volt kollégámat, képviselőtársamat Nemes Zsoltot 

választottam alpolgármesternek magam mellé, mert a gyerek 

korra visszanyúló ismerettség, és a húsz évnyi 

munkakapcsolat számomra bebizonyította, hogy nagyon jól 

tudunk együtt dolgozni, bizalommal fordulok felé és 

elismerem az önkormányzatban eddig végzett munkáját. 

Mik a rövid és hosszú távú tervei 

polgármesterként erre a megbizatási időszakra? 

A megválasztásom napja óta egy átlátható napló 

szerű jegyzetet használok, amelybe kronológia sorrendben 

írom a folyamatba lévő és a tervezett feladatokat is. Ez nem 

engedi elfelejteni a határidős feladatokat, illetve emlékeztet 

határozatokra, megbeszélésekre. Októberben megrendeztük 

a Szépkorúak ünnepét, ami sajnos pár évig elmaradt 

községünkben, de most ismét meg tudtuk valósítani. Az 

adventi időszakra tervezett kulturális rendezvények 

megvalósítása községünkben időszerű.  

A már hagyományosnak tekinthető Mindenki 

karácsonyára készülünk, felállítjuk a falu karácsonyfáját, 

amelyet idén először a falu intézményei, szervezetei közösen 

fognak feldíszíteni. Ez egy kis újítás, amely remélem 

közösségíptő hatású lesz. Szintén idén először 

kedveskedünk egy meseelőadással a gyerekeknek Mikulás 

napján. A falu egy közös plakáttal szeretné népszerúsíteni és 

támogatni a közösségi programokat, mint például a Mikulás 

ünnepség az adventi gyertyagyújtás, és az Ad Dominum 

áhitata. Nagyon fontos a területrendezési terv mielőbbi 

rendezése, amelyen szakértők segítségével dolgozunk. A 

temető melletti járdarész kialakítása se várathat már magára. 

Konkrétan a temető és a Hviezdoslav utca közti rész, de 

mivel ez Nyitra megye tulajdona ezért először velük kell 

felvenni a kapcsolatot az engedélyezéshez. Sajnos 

községünk területén lévő több útszakasz burkolata nagyon 

rossz állapotban van. Felmértük ezeket a helyeket és az 

árajánlatra várunk. 

Sajnos a községi multifunkciós sportlétesítmény (a 

futballpálya mellett) megépítése egyelőre nem valósul meg, 

mert a képviselő testület nem tudta egyhangúlag elfogadni 

a terveket, viszont a helyi iskola tornatermének megépítése 

esedékes és remélhetőleg záros időn belül megvalósul. 

Terveink között szerepel kialakítani és korszerűsíteni a 

bérlakások mellett és a községi parkban egy- egy játszóteret. 

Megújult Nána község  internetes honlapja, megvalósult a 

kultúrház előtti térkövezés, digitalizálva lett a temető, 

Solymár nagyközség felvette önkormányzatunkkal a 

kapcsolatot kultúrális rendezvényeiken való együttműködés  

 

 

Pán starosta odpovedá 

 

Po uplynutí 37 dní od volieb som navštívila starostu 

obce Nána, Lászlóa Juhásza, ktorý bol 5. októbra 2024 

zvolený za starostu obce so 66 % dôverou. 

Vážený pán starosta, blahoželám Vám k výsledku 

volieb. 

 

Prekvapili Vás výsledky volieb? 

Veľmi pekne ďakujem. Neprekvapilo ma to. Dúfal som 

a môžem povedať, že som cítil dôveru a spätná väzbu od 

obyvateľov na moju doterajšiu prácu bola pozitívna a toto 

ma viedlo k presvedčeniu, že by som chcel pokračovať v 

tejto práci. 

Koho ste si vybrali za zástupcu starostu a prečo? 

Za zástupcu som si vybral pána Zsolta Nemesa, pretože 

sme pracovali spolu, boli sme kolegovia a dvadsať rokov 

známosti mi dokázalo, že sa nám veľmi dobre spolupracuje. 

S dôverou sa na neho obraciam a oceňujem jeho doterajšiu 

prácu v miestnej samospráve. 

Aké sú vaše krátkodobé a dlhodobé plány na toto 

funkčné obdobie? 

Od môjho zvolenia na výkon tejto funkcie, používam 

prehľadný denník, do ktorého píšem poznámky o 

prebiehajúcich a plánovaných úlohách, a to v 

chronologickom poradí. To mi pomáha predovšetkým v tom, 

aby som nezabudol na  úlohy s termínmi, na rokovania, 

rozhodovania a pod. Momentálne pripravujeme kultúrne 

podujatia plánované na adventné obdobie v našej obci, 

Okrem tradičných predstavení by sme chceli spoločne 

postaviť aj vianočný stromček. Na deň svätého Mikuláša 

sme zorganizovali rozprávkové predstavenie pre deti, a obec 

by prostredníctvom plagátu chcela propagovať a podporiť 

komunitné podujatia, ako napríklad Mikuláš, zapálenie 

adventných sviečok a Ad Dominum. 

Pre obec je veľmi dôležité čo najskôr zostaviť územný 

plán, na ktorom pracujeme s pomocou odborníkov. Riešime 

aj chodník pri cintoríne, ktorý je tiež dôležitý  

Fotó/Fotka: Ernest Horváth Ernő 
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céljával. Szeretném újra felhívni a lakosság figyelmét, hogy 

minden önkormányzati gyűlésünk nyilvános a község  

lakosai számára, szives örömest látunk ott mindenkit. Ezért, 

ha most nem is tudtam felsorolni minden megvalósított 

törekvést és tervet, javaslom hogy vegyenek részt 

gyűléseinken. 

Milyen a kapcsolata a régi- új képviselő testület 

tagjaival? 

Őszintén szólva már a kampány időszakában 

tapasztaltam, hogy a képviselő testület tagjai közül egyesek 

nem értenek velem egyet és más jelöltet szántak a falu élére. 

Akkor és azóta is érezhető a közöttünk lévő feszültség. 

Mégis hiszem, hogy a józan ész és a tenni akarás községünk 

fejlődése érdekében mégis kialakít köztünk egy 

gyümölcsöző együttműködést. Mindannyian Nána község 

lakosait képviseljük, lehetetlen, hogy ne tudjunk együtt 

dolgozni. Egymás segítségére kell lennünk, egy közösségért! 

 

Köszönöm szépen a beszélgetést! Kívánok Önnek 

eredményes munkát Nána község önkormányzatában. 

Hanza Bán Krisztína 

 

Részlet a felújított temetői kereszt megáldási 

eseményén elhangzott beszédből nov. 2-án a nánai 

temetőben 

 

„Az egykori kereszt megélt, egy trianoni traumát, a 

határok megmozdultak, a halottak maradtak itt, és 

sokasodtak. Két világháború kikezdte az emlékműveket, s 

most a sokadszori felújításra került sor. 

A kereszt felújítását a Csemadok kezdeményezte, 

mint annyi mindent a múltban. Ez a szervezet az elmúlt 75 

év alatt, több emlékjelet, szobrot, 

emléktáblát, emlékkaput, csináltatott 

templomban, köztéren, a templom előtt. 

Gyűjtést szervezett a templom felújításra a 

90-es évek elején, volt papjaink 

emléktábláját készíttette el a templomban. 

S most a 75. évfordulóra úgy döntöttünk: a 

temetői kereszt, a templomunk 

védőszentjének Szent Vendel szobor, és a 

másik keresztet felújítására indít gyűjtést, 

és szervezi a felújítások menetét. Köszönet 

a mindenkori vezetőségnek, akik mindig, és 

most is fontosnak tartották a Csemadok 

célkitűzései mellett a falu értékeinek 

mentését, emlékjelek állítását, a tisztelet, és 

emlékezet jeléül - a jövő nemzedéknek. 

S hogy valami sikerüljön, ahhoz 

erős hit kell, és Isten segítsége. Mindig ez 

vezérelt, s ha hiszel, Isten megsegít. S hogy 

mennyire vezeti a jó Isten életünket, ez 

most is sokadszor is, bebizonyosodott. Találkozásom 

Gúgyela Tamás művész úrral, a vezetőség megértése, 

esperes úrral való egyetértés, és végezetül, Juhász László 

polgármester úr mindennemű segítsége,  

z bezpečnostného hľadiska. Bohužiaľ, chodníky, 

niektoré časti našich ciest sú už vo veľmi zlom stave. Tieto 

miesta sme preskúmali a čakáme na cenovú ponuku. 

Bohužiaľ, výstavba mestského polyfunkčného športového 

areálu (vedľa futbalového ihriska) sa zatiaľ nebude 

realizovať, pretože obecné zastupiteľstvo plány neschválilo 

jednohlasne. Výstavba telocvične miestnej školy je 

naplánovaná a dúfame, že bude čoskoro dokončená. Medzi 

naše plány patrí aj vybudovanie a modernizácia detského 

ihriska pri nájomných bytoch a v miestnom parku. Obnovila 

sa webová stránka obce, dokončila sa dlažba pred kultúrnym 

domom a zdigitalizoval  sa cintorín. Obec Solymár 

kontaktovala našu obec ohľadom spolupráce v oblasti 

organizovania kultúrnych podujatí. 

Všetky naše obecné zasadnutia sú verejné aj pre obyvateľov, 

preto každého na tieto zasadnutia pozývam. 

Aký je váš vzťah s členmi obecného 

zastupiteľstva? 

Aby som bol úprimný, počas kampane som si 

všimol, že niektorí členovia podporujú iného kandidáta a sú 

nedorozumenia medzi nami. Napätie medzi nami vtedy a 

odvtedy bolo hmatateľné. Napriek tomu verím, že zdravý 

rozum a vôľa urobiť niečo pre rozvoj našej obce predsa len 

vytvorí plodnú spoluprácu. Všetci zastupujeme obyvateľov 

dediny Nána, je nemožné, aby sme nemohli spolupracovať a 

navzájom si pomáhať pre komunitu. 

 

Ďakujem veľmi pekne za rozhovor! Prajem Vám 

úspešnú prácu v obci Nána! 

Krisztína Hanza Bán 

 

aki egy szóra megértette, hogy erre szükség van. A testület 

tagjai, a hivatal emberei, valamennyien pozitívan álltak a cél 

megvalósításához. S persze Önök kedves adományozók, 

akik pénzadományaikkal segítették e temetői kereszt 

felújítását. Mindenkinek hála és köszönet. Isten fizesse 

vissza jó szándékukat! Külön köszönet a legnagyobb 

támogatóknak: a KH-nak, Béres házaspárnak, és a Bethlen 

Gábor Alapnak, melynek jóváhagyója az a Potápi Árpád 

államtitkár volt, akit a napokban kísértek utolsó földi útjára! 

Köszönet és hála a magyar államnak 

minden segítségért, melyet a Kárpát- 

medencében élő magyaroknak nyújtanak. 

A nagyon rossz állapotban lévő 

esztétikailag nem méltó kereszt egy évvel 

ezelőtt került a mester műhelyébe. Ha nem 

láttuk volna, talán nem is hisszük, hogy 

mennyire romos állapotban, volt ez a 

kereszt. Aki látott már kőfaragót, 

szobrászt, kőszobrászt műhelyében 

dolgozni, csak az tudja, hogy milyen 

aprólékos munka ez, s ettől értékes egy 

ilyen mű felújítása. Tisztelet, köszönet és 

hála Istennek, hogy ma 

itt e felújított kereszttel tisztelgünk 

elődeink szüleink, rokonaink, őseink 

emléke előtt, s a FELTÁMADUNK 

reményben szólunk az élőkhöz! 

Rövid tájékoztatás az 

adományozók létszámáról, összegről:   

Banki átutalással, postai utalványon összesen: 

70 személy, ill. család adományozott pénzt (akik a 

jótékonysági esten adományoztak azok nevét nem ismerjük), 

és 9 vállalkozó szép összeggel. 
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Fő támogatóink: 

Béres József és Mária                         2500.-€ 

Községi Hivatal, ill. Önkormányzat   2500.- € 

Bethlen Gábor zrt Budapest               1300.- € 

a többi a 70 személy adománya 

Jótékonysági esten,- melyet Janszó Orsolya énekesnő 

ajánlott föl,- bejött 660.-€,+15.000 Ft 

Kiadás ebből: kereszt alkotójának, kőszobrásznak: 9.200.-€, 

betűkre 350.-€. 

Bankszámlán maradt 421.-€ 

 

A gépi munkálatokat a község alkalmazottai 

végezték. Köszönet Polgármester úrnak!” 

Az  adománygyűjtést folytatjuk. A templomunk 

védőszentjének Szent Vendel szobrának  felújításával. 

Szintén rászorul a teljes felújításra. Továbbra is várjuk a 

jóakaratú emberek pénzadományait. Számlaszámunk 

megmaradt:              

IBAN SK55 7500 0000 0040 3240 5844 

 

Köszönjük minden további adakozó jó 

szándékát. 

Dániel Erzsébet 

 

Aradi vértanúkra emlékeztek 

 

Nánán a Csemadok szervezésében a templom előtti 

minden magyar hős keresztjénél. Mint mindig, most is 

versekkel szerepeltek a kisiskola diákjai. Ady Endre: 

Október 6. c versét Danič Dávid a szavalóversenyek járási, 

sőt országos győztese szavalta, aki már a párkányi Ady 

Endre Alapiskola diákja, Raweendra Nathal Pillari Márk a 

párkányi gimnázium tanulója, ő az aradi vértanúk kivégzés 

előtti utolsó szavait olvasta fel. Mindkét diákot a helyi 

kisiskola indította útra. Pál Erik községi képviselő, 

Damjanich János imáját olvasta fel. A Csemadok nevében 

Dániel Erzsébet a vértanúk özvegyeire, árváira is emlékezett, 

akiket egy életen át kísért a kegyetlen megaláztatás, az 

igazságtalanság lelki fegyvere. 

 

A nánai nyugdíjasklubéletéből 

 

Szüreti ünnepség 

A nánai nyugdíjasklub szüreti ünnepséget szervezett 

közösen a Szent Vendel Egyházközösség tagjaival.  

A műsorban a Csillagvirág énekkar a régi falusi szüreti 

felvonulást mutatta be. Most első alkalommal a helyi kisis-

kola tanuló is szerepeltek, akik műsorukban a népi, falusi 

őszi munkákat elevenítették fel. A Pásztortűz néptánccso-

port, tüzes ritmusú táncot adott elő. A gulyást a Szent Vendel 

Egyházközösség tagjai készítették és szponzorálták. Zenéről 

klubunk zenészei gondoskodtak. Most sem maradhatott el (a 

már hagyományos) karaoke. 

Műsorunkat megtisztelték je-

lenlétükkel önkormányzatunk kép-

viselői: Juhász László megbízott 

polgármester, (aki szerepet vállalt 

a szüreti felvonulás bemutatásában 

is), Jung Jaroslav, Kohút Mihály, 

Khéli Gábor, Nemes Zsolt, Pál Erik 

képviselők, valamint a párkányi 

Mozgássérültek Szervezetének tag-

jai Tácsik Katalin elnökasszony ve-

zetésével.  

Fotók: Dániel Erzsébet, Pál Erik 
 

 

 

Fóthy Zoltán esperes a mártírhalált halt vértanúkért, a 

világbékéért, az emberiség megbékéléséért mondott imát, 

majd egy közös imával csatlakozott a mintegy harminc fős 

emlékező gyülekezet. A koszorúzás alatt Dorna Mónika 

tanítónő énekelte a „Jaj de búsan süt az őszi nap sugara” c. 

aradi vértanúkról szóló éneket. 

Az emlékkeresztnél a kegyelet, és a tisztelet 

koszorúit lerakták a helyi önkormányzat nevében  Juhász 

László polgármester  és Nemes Zsolt képviselő, a Magyar 

Szövetség, a helyi kisiskola és a Csemadok képviselői. 

A megemlékezés himnusz eléneklésével és 

gyertyagyújtással ért véget. 

Dániel Erzsébet 

 

 

Zo života klubu dôchodcov v Náne 

 

Oberačková slávnosť 

 

Klub dôchodcov v Náne zorganizoval oberačkovú sláv-

nosť spolu s členmi Združenia Svätého Vendelína. 

V programe sa predstavil spevácky zbor Csillagvirág s 

ľudovým vinobraním. Teraz, boli tu prvýkrát aj žiaci miest-

nej základnej školy, ktorí vo svojom programe oživili staré, 

dedinské jesenné práce. Tanec s ohnivým rytmom predviedla 

ľudová tanečná skupina Pásztortűz.Guláš pripravili a spon-

zorovali členovia Združenia Svätého Vendelína. O hudbu sa 

postarali hudobníci nášho klubu. Nemohlo chýbať ani (už 

tradičné) karaoke. Svojou prítom-

nosťou poctili naše podujatie 

predstavitelia našej obce: poverený 

starosta Ladislav Juhász, (ktorý sa 

podieľal aj na prezentácii vinobra-

nia), poslanci Jaroslav Jung, Michal 

Kohút, Gabriel Khéli, Zsolt Nemes 

a Erik Pál. Ako aj členovia 

Štúrovskej organizácie Zdravotne 

postihnutých pod vedením predsed-

níčky Kataríny Tácsikovej. 
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Megújul a Nánai nyugdíjasklub épülete 

 

2000-ben az akkori önkormányzat ösztönzésére meg-

alakult a nánai nyugdíjasklub. Az öreg iskola épületében 

kaptunk egy helységet, hogy kulturált körülmények között 

találkozhassunk. Szükséges volt a klubhelyiséget bővíteni. 

Támogatásokból és a férfitagok aktív hozzájárulásával, hoz-

záépítettünk egy konyhát és mosdókat. 

Azóta aktív klubélet folyt az épületben. Hetente vol-

tak klubdélutánok és énekkari próbák. Ez addig tartott, amíg 

a covid járvány tétlenségre nem kényszerített.  

Mivel az épületet évekig nem használtuk, nagyon 

megromlott az állaga, ezért 2023-ban kértünk az önkor-

mányzattól támogatást a hiányosságok kijavítására. Az ön-

kormányzattól kapott támogatások mellé több magánvállal-

kozótól és egyéntől is érkezett támogatás. Ezeknek és tagja-

ink aktív segítségének köszönhetően a belső felújítás lassan 

befejeződik. Az elvégzett javításokról, támogatásokról rész-

letesen beszámolunk, ha majd a munkálatok befejeződnek.  

Reméljük még ebben az évben visszatérhet a meg-

újult helységekbe a klubélet. 

Csesznak Ferenc 

Horváth Ernő 

 

Szépkorúak ünnepe 

Az októberi hónap az idős emberekről, az ő tiszte-

letükről, szeretetükről szól. Felhívja a figyelmünket arra, 

hogy támogassuk, szeressük, értékeljük és fogadjuk el őket. 

Ez a legfontosabb, amit adhatunk nekik, nem csak október-

ben. Október a szépkorúak hónapja. Lehetőséget nyújt, hogy 

a köszöntés köszönettel párosuljon. 

 Köszönettel tartozunk mindazért, amelyet tovább 

vihetünk, és továbbadhatunk. 2024. október 27-én Nána köz-

ség önkormányzata a hagyományokhoz híven, idén is meg-

szervezte a szépkorú jubilánsok felköszöntését. Az ünnepsé-

gen a helyi iskola diákjai szép, alkalomhoz illő műsorral kö-

szöntötték fel a jubilánsokat és az ünnepségen megjelent 

szépkorúakat. Az ünnepséget Pál Rebeka és Danič Dávid 

szavalata tette emlékezetessé. A nyugdíjasklub éneklőcso-

portja dalcsokorral köszöntötte a megjelenteket. Ünnepi be-

szédet mondott Juhász László polgármester, aki a jubilánso-

kat és a megjelent szépkorúakat  
 

 

 
 

Fotók/Fotky: Čvirik Katalin, Mihálko Károly 

 

Budova klubu dôchodcov v Náne bude zrekonštruo-

vaná 

V roku 2000 bol na podnet vtedajšej samosprávy za-

ložený klub dôchodcov v Náne. Dostali sme miestnosť v bu-

dove starej školy. Aby sme sa mohli stretávať v kultivo-

vaných podmienkach, bolo potrebné rozšíriť 

klubovňu. Vďaka aktívnemu prístupu zo strany mužských 

členov a využitím finančných darov bola pristavená kuchyňa 

a umyvárne.  

Odvtedy bol v budove aktívny klubový život. Každý 

týždeň boli klubové popoludnia a zborové skúšky. Toto tr-

valo, kým nás epidémia covidu neprinútila prerušiť klubové 

aktivity. 

Keďže budova bola roky nevyužívaná a konštrukcia 

budovy chátrala bolo potrebné podniknúť niečo.  Preto sme 

v roku 2023 požiadali obec o podporu na nápravu nedostat-

kov. Okrem podpory zo strany samosprávy sme získali pod-

poru aj od viacerých súkromných podnikateľov a fyzických 

osôb. Vďaka dotáciám a aktívnej pomoci našich členov sa 

obnova interiéru pomaly dokončuje Po dokončení práce pos-

kytneme podrobnú správu o opravách a získanej podpore. 

Dúfame, že klubový život ešte tento rok sa môže vrá-

tiť do obnovených priestorov 

František Csesznak 

Ernest Horváth 

 

Mesiac úcty k starším 

 

Október je mesiacom pre starších, ich úcte a láske. 

Pripomína nám, aby sme ich podporovali, milovali a oceňo-

vali. To je to najdôležitejšie, čo im môžeme dať, ale nie len 

v októbri. Ako prejavu vďaky za to, čo pre nás urobili a zna-

menajú im môžeme poslať pozdrav s poďakovaním.  
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a község nevében köszöntötte. Ezt az ünnepet a Dallamvilág 

fellépése tette felejthetetlenné. Isten éltesse a jubiláló szép-

korúakat, jó erőben és egészségben! 

Barus Anikó 

Fotók/Fotky: Obec Nána kozség 

 

 

 

 

Mézeskalács sütés diákokkal 

Néhány év kihagyás után ebben az évben folytattuk azt 

a szép hagyományt, hogy adventi időben klubunk asszonyai 

megmutatják kisiskolánk diákjainak a mézeskalács sütést és 

díszítést.  

Ez volt az első rendezvényünk a felújított nyugdíjas-

klub épületében. Látva a gyerekek lelkesedését, ügyességét, 

mondhatjuk, hogy nagyon sikeres volt. Gyerekek a szorgal-

mukért, igyekezetükért, jutalmat is kaptak. Mikor befejezték 

a sütést és a díszítést, megérkezett a Mikulás is, (megjegy-

zem, hogy ez a mézeskalács sütés Mikulás napján történt), 

és minden gyereket csomaggal, a felnőtteket apró ajándékkal 

jutalmazott meg. 

Horváth Ernő 

 

 

Sme vďační za všetko, čo pre nás urobili. 

27. októbra 2024 obec Nána, aj tento rok zorgani-

zovala slávnosť pre starých občanov a jubilantov. Oslava 

starších je už tradíciou obce. Žiaci miestnej školy pripravili 

kultúrny program pre jubilantov a starších občanov, ktorí sa 

na slávnosti zúčastnili. V rámci programu Rebeka Pálová a 

Dávid Danič, ktorí predniesli báseň. Spevácka skupina klubu 

dôchodcov spestrila program svojimi piesňami. Slávnostný 

príhovor predniesol starosta obce László Juhász, ktorý priví-

tal jubilantov a seniorov. Vyvrcholením programu bolo ne-

zabudnuteľné vystúpeniespeváckej skupiny Dallamvilág.  

Nech boh žehná jubilantov dobrou silou a pevným 

zdravím 
Anikó Barusová 

 

Pečenie medovníkov so žiakmi 

 

Po niekoľkých rokoch absencie sme tento rok pokračo-

vali v tejto krásnej tradícii že počas adventu ženy nášho 

klubu učia žiakov našej malej školy piecť a zdobiť perníky. 

Bola to naša prvá akcia v zrekonštruovanej budove 

klubu dôchodcov Keď vidíme nadšenie a šikovnosť detí, 

môžeme povedať, že sa to veľmi podarilo. . Deti za svoju 

tvrdú prácu a snahu dostali aj odmenu. Keď dopekali a zdo-

bili, prišiel Mikuláš, (pripomínam, že toto pečenie medovní-

kov sa konalo na Mikuláša), a odmenil každé dieťa balíčkom 

a dospelých malým darčekom. 
Fotók/Fotky: Sóki Szilvia 

 

Ernest Horváth 
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Karácsonyváró - Mikulás ünnepség 

 

Nyugdíjasklubunk karácsonyváró Mikulás ünnep-

ségére a hagyományainkat követve, idén is meghívtuk a he-

lyi kisiskola tanulóit. A diákok szép karácsonyi műsort adtak 

elő. Az ünnepi műsorban a diákokon kívül szerepelt még, a 

nyugdíjas klub énekkara, Kosztolányi Margit, aki verset 

mondott, Fazekas László, Béres Jarmila és Mihálko Károly 

énekesek. A Mikulástól a gyerekek csomagot a többiek sza-

loncukrot kaptak ajándékba.  

Az önkormányzat mindenkit apró figyelmességgel 

ajándékozott meg. A gyerekek szétosztották a nyugdíjas asz-

szonyokkal, a múlt héten közösen készített mézeskalácsokat. 

Rendezvényünket megtisztelték jelenlétükkel az 

önkormányzat részéről: Juhász László polgármester és Ne-

mes Zsolt alpolgármester.   Horváth Ernő 

 

Egyszerű mézes 

 

Hozzávalók: 

45 dkg simaliszt  6 kanál olvasztott méz 

20 dkg porcukor 2 egész tojás 

18 dkg vaj  ½ citrom héja 

½ sütőpor 

 

Összegyúrjuk és eggy éjszakára a hűtőbe 

tesszük. Kb. 1cm vastagra kinyújtjuk és 

kiszaggatjuk. 

Tojás sárgájával megkenjük és negyed dióval vagy 

cukor darával díszítjük. 200 C – on sütjük. 

Kettőt lekvárral összeragasztunk és 

azonnal fogyasztható. 
Cibor Ilona 

Príprava na Vianoce – Mikulášska oslava 

Žiakov miestnej základnej školy už tradične každo-

ročne pozívame na našu vianočnú Mikulášsku slávnosť 

nášho klubu dôchodcov. Takto sme to robili aj tento rok 

 Žiaci pripravili krásne vianočné predstavenie.  

V slávnostnom programe vystúpil okrem žiakov aj 

spevácky zbor klubu dôchodcov, Margita Kosztolányiová, 

hudobníci klubu, Ladislav Fazekas, Jarmila Béresová a Ka-

rol Mihálko. Deti dostali balíček od Mikuláša, ostatné dostali 

cukríky ako darček. Obec obdarovala všetkých malou po-

zornosťou. Deti rozdávali perníky, ktoré spoločne upiekli 

minulý týždeň s dôchodkyňami.  

Svojou prítomnosťou naše podujatie poctili podu-

jatie predstavitelia samosprávy: starosta Ladislav Juhász a 

zástupca starostu Zsolt Nemes. 
Fotók/Fotky: Čvirik Katalin 

Ernest Horváth 

 

Jednoduché medové 

 

Ingrediencie: 

45 dkg hladkej múky 

20 dkg práškového cukru 

2 vajcia 

18 dkg masla 

6 lyžíc rozpusteného medu 

Kôra z ½ citróna 

½ prášku do pečiva 

 

Ingrediencie zmiešame a vypracujeme-

cesto. Cesto dáme na noc do chladničky. Následne 

cesto vyvaľkáme približne na hrúbku 1cm a 

vykrojíme ľubovoľné tvary. Vykrojené časti potri-

eme žltkom a ozdobíme orechom alebo 

kryštálovým cukrom. Pečieme pri teplote 200 C. 

Po upečení necháme medovníčky vychladnúť, 

následne ich džemom spájame. 

 
Helena Ciborová 
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Akikre büszkék vagyunk! 

 

Decemberi számunkban falunk következő fiatal 

büszkeségét. a tizenkét éves Marvin Bohuslavot kérdeztük 

az álló jet-ski kategóriában elért kiváló eredményeiről, min-

dennapjairól, terveiről. 

 

Kedves Marvin, hány évesen kezdtél versenyezni 

ebben a nem mindennapi sportágban? 

Hat évesen kezdtem az edzéseket és nyolcévesen 

vettem részt az első junior versenyen Magyarországon. 

Hogy telnek a napjaid, mennyit 

edzel és hogyan tudod összehangolni az 

iskolát és a versenyre való 

felkészüléseket? 

A téli időszakban fizikai 

felkészülésem van, főleg kerékpározás, 

futás, kardio edzések. A tavaszi időszakban 

már a vízen edzek. Ebben az időszakban 

nehezebb összehangolni a tanulást az 

edzésekkel főleg, hogy már megkezdtem a 

hetedik osztályt, ahol sokkal több a 

tanulnivaló, de igyekszünk 

összehangolni. A versenyek májusban 

kezdődnek és szeptemberig tartanak. A 

legnagyobb versenyek a nyári szünet alatt 

zajlanak. A nagyobb, komolyabb edzések 

általában a hétvégéken vannak, amin több 

junior és felnőtt versenyző is részt vesz. 

Nagy részük magyar, szlovák, osztrák, 

horvát és néha olasz versenyzők. 

Gondolom minden verseny előtt 

nagy az izgalom. Hogyan sikerül legyőzni a félelmedet, 

ha van olyan? 

Igen, minden verseny előtt nagy az izgalom, de 

mindig arra összpontosítok, hogy a legjobb eredményt tud-

jam elérni. Minden futam előtt és alatt koncentrálnom kell és 

okos döntéseket kell hoznom, mivel ez egy komoly motor-

sport, ahol egy rossz döntés miatt a sérülés veszélye is fenn 

áll. Persze a szüleim is végig izgulják minden versenyemet a 

partról nézve és onnan támogatnak, szurkolnak. 

Melyik győzelmedre vagy a legbüszkébb? 

Szerintem az összes elért eredményemre nagyon 

büszke vagyok, de talán legszívesebben a 2022-es Lengyel, 

Ostrow Warczki, IJSBA- 

Európa bajnokságon elért első  

helyezésemre vagyok a 

legbüszkébb, ahol a három 

futam alatt az ötödik helyről 

sikerült feljönnöm az első 

helyre és így elhoznom a 

JUNIOR Európa bajnoki címet. 

Az idén is sikerült 

Lengyelországban a Junior Ski 

Lite / 10-12 éves 

korosztályban/ elhoznom az 

első helyezést, de itt már mind 

a három futamot végig 

vezettem és ezzel egy újabb 

Európa bajnoki címet tudtam begyűjteni. 

Mi a legnagyobb álmod, van-e kitűzött célod a 

közeljövőben? 

Nagyon szeretnék tovább versenyezni és újabb jó 

eredményeket elérni. Jövőre már a nagyobb kategóriában fo-

gok versenyezni a 13-15 éves juniorok között. 

Na koho sme hrdí! 

 

V decembrovom vydaní nášho listu Vám predsta-

vujem ďalšieho šikovného mladíka, športovca. Dvanásťroč-

ného Marvina Bohuslava sme sa opýtali na jeho vynikajúce 

výsledky, každodenný život a plány v kategórii – vodný 

skúter - stojka. 

 

Milý Marvin, koľko rokov si mal, keď si začal 

súťažiť v tomto nezvyčajnom športe? 

Začal som trénovať ako šesťročný a ako osemročný 

som sa zúčastnil prvej juniorskej súťaže v 

Maďarsku. 

Ako prebiehajú tvoje dni, koľko 

trénuješ a ako dokážeš zosúladiť školu a 

tréningy? 

V zime mám fyzickú prípravu, 

hlavne cyklistiku, beh, kardio tréning. V jar-

nom období už trénujem na vode. Počas 

tohto obdobia je ťažšie zosúladiť učenie s 

tréningom, najmä preto, že som už nastúpil 

do siedmej triedy, kde sa je čo učiť, ale sna-

žíme sa. Súťaže sa začínajú v máji a trvajú 

do septembra. Najväčšie súťaže sa konajú 

počas letných prázdnin. Väčšie, vážnejšie 

tréningy sa zvyčajne konajú cez víkendy, na 

ktorých sa zúčastňuje niekoľko juniorských 

a dospelých pretekárov. Väčšina z nich sú 

maďarskí, slovenskí, rakúski, chorvátski a 

niekedy aj talianski pretekári. 

Myslím si, že pred každými pretekmi je 

veľa vzrušenia. Ako sa ti darí prekonať 

svoj strach, ak nejaký existuje? 

Áno, pred každými pretekmi je veľa vzrušenia, ale vždy sa 

sústredím na dosiahnutie čo najlepšieho výsledku. Pred a po-

čas každých pretekov sa musím sústrediť a robiť múdre roz-

hodnutia, pretože toto je vážny motoristický šport, kde exis-

tuje riziko zranenia kvôli zlému rozhodnutiu. Samozrejme, 

moji rodičia sú tiež nadšení, že môžu sledovať všetky moje 

preteky z pobrežia a odtiaľ ma podporovať a povzbudzovať. 

Na ktoré z tvojich víťazstiev si najviac hrdý? 

Myslím si, že som veľmi hrdý na všetky svoje ús-

pechy, ale asi najviac hrdý som na svoje prvé miesto na Maj-

strovstvách Európy 2022 v Poľsku, Ostrów Warczki, IJSBA, 

kde sa mi podarilo posunúť z pia-

teho miesta na prvé miesto  

v troch pretekoch a priniesť si tak 

domov titul JUNIOR majstra Eu-

rópy. Tento rok sa mi podarilo ob-

sadiť prvé miesto vo vekovej sku-

pine Junior Ski Lite (10-12 rokov) 

v Poľsku, ale tu som viedol všetky 

tri preteky a podarilo sa mi získať 

ďalší titul majstra Európy. 

Aký je tvoj najväčší sen, 

máš nejaké ciele v blízkej budúc-

nosti? 

Naozaj chcem pokračovať 

v pretekaní a dosiahnuť ďalší dobrý 

výsledok. Budúci rok budem súťažiť vo väčšej kategórii me-

dzi 13-15-ročnými juniormi. 

 

Marvin, ďakujem veľmi pekne za rozhovor. Sr-

dečne Ti blahoželáme k úspechom a prajeme vytrvalosť, silu  
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Marvin nagyon szépen köszönjük a beszélgetést. 

Szívből gratulálunk az elért eredményeidhez és kitartást, 

erőt, egészséget kívánunk a további pályafutásodhoz ebben 

a nem mindennapi sportágban. 

A Marvinnal való beszélgetés során kiderül: ahhoz, 

hogy egy gyermek sikeres legyen az életben, nagyon fontos, 

hogy legyen kitűzött célja, saját ereje, kitartása, de nem 

utolsó sorban az, hogy szülei mindenben támogatják és min-

dent megtesznek azért, hogy gyermekük elérje célját.  

 

Pál Henrietta 

 

Bemutatjuk a szintén nánai Kováč Viktor harc 

művészetben elért kiváló eredményit 

 

Viktor a párkányi kyokushin karate klub verseny-

zője. Viktor a junior-55 kg, 12-14 évesek csoportjában ver-

senyez. 

2024-es évi verse-

nyeken elért helyezései: 

Ensi Kupa Martonvásár 

2024.3.23. (4 ország, 310 

versenyző) 

Kováč Viktor – 1. hely 

Kyo Team kupa Balassa-

gyarmat 2024.4.20.  

Kováč Viktor - 2. hely 

Európa bajnok-

ság Várna, 18-19.5.2024 

Kováč Viktor - 2. hely    

Tadashii Kupa Kistelek 

2024.6.8.  

Kováč Viktor - 1. hely 

Nyílt Szlovák kyokushin 

karatebajnokság Muzsla 

2024.10.5. (Csehország, 

Magyarország, Szlovákia) 

Kováč Viktor – 1. hely 

Kyokushin karate Európa kupa Katowice 2024 

10 26 

Kováč Viktor -3 hely. 

Versenyei az előző évekből:  

Szlovák katabajnokság (Muzsla) 2019.10.26. - 1. hely 

 

 

A betegségek megelőzése 

Mindenki szeretne egészséges lenni, elvárjuk 

a testünktől, hogy mindig hibátlanul működjön, bármennyire 

is terheljük, fárasztjuk, romboljuk. Nem tehetjük ezt korlá-

tlan ideig következmények nélkül. Nagyon igaz a mondás, 

melyszerint, ha nincs időd a pihenésre, akkor majd lesz időd 

a betegségre. Nem lehet az egészségünket kockáztatni hos-

szú távon, legalábbis nem éri meg. Ha az első őszi náthát 

elkerültük, lehet csak szerencsénk volt, azonban a kimerült, 

fáradt testet hamar legyőzi a következő influenza. A ter-

mészet gondoskodott arról, hogy mindenki egészséges lehet, 

aki kellő ráfordítással, energiával hajlandó tenni ezért. Az 

emberek a téli hónapokban napjaik nagy részét, túlfűtött 

helységekben töltik. 

A jó közérzethez elengedhetetlen a napfény, 

levegő, szabadban való mozgás, séta, kerti munka. A változ-

atos kiegyensúlyozott táplálkozás szintén nagyon fontos, 

hiszen így juthatunk a megfelelő vitaminokhoz, ásványi  

a zdravie pre Tvoju ďalšiu kariéru v tomto výnimočnom 

športe. 

Rozhovor s Marvinom poukazuje na skutočnosť, že 

na to, aby dieťa v živote uspelo, je veľmi dôležité, aby malo 

cieľ, vlastnú silu, vytrvalosť, ale v neposlednom rade, aby ho 

rodičia vo všetkom podporovali a robili všetko pre to, aby 

pomohli svojmu dieťaťu dosiahnuť jeho cieľ.  

 

Henrieta Pálová 
Fotók/Fotky: Natália Barthová 

 

 

Katabajnokság Cegléd 2019.11.9. - 1. hely 

Mikulás kupa kumite (Dorog) 2019.12.8. - 3. hely 

Katabajnokság (Újlengyel) 2020.3.1. - 1. hely 

Baja Kupa kumite 2021.10.2. - 3. hely 

Szlovák katabajnokság (Párkány) 2021.10.23. - 1. hely 

Ensi kupa kumite (Törökbálint) 2022.3.6. - 1. hely 

Dr. Gáz Kupa kumite (Alsóörs) 2022.4.30. - 3. hely 

Tameshiwari Köbölkút 2022.6.4. - 1. hely 

Hungarian Open kumite (Kistelek) 2022.10.8. - 2. hely 

Szlovák katabajnokság (Párkány) 2022.10.22. - 1. hely 

Ichiban Open kumite (Wroclaw) 2023.1.7. - 3. hely 

Magyar katabajnokság (Alsóörs) 2023.4.29. - 3. hely 

Tameshiwari Köbölkút 2023.6.10. - 1. hely 
Forrás és fotók: Viktor családja és https://www.facebook.com/nor-

bert.racz.7549 

 

Prevencia chorôb 

Všetci by sme chceli byť zdraví, cítiť sa dobre vo 

svojej koži, očakávame od svojho tela aby všetko fungovalo 

super, napriek tomu že ho namáhame, preťažujeme. Nemô-

žeme to však robiť dlhodobo, bez následkov. Je veľkou prav-

dou príslovie, podľa ktorého, keď nemáš čas na oddych bu-

deš mať čas na chorobu. Keď vydýchneme, že nás minula 

prvá jesenná nádcha, možno druhýkrát už také šťastie ne-

máme, keď si svoju imunitu neposilníme. Príroda sa posta-

rala o to, aby každý mohol byť zdravý, ak je ochotný trošku 

energie obetovať pre svoje telo. Ľudia v zimných mesiacoch 

strávia veľa času v prekúrených priestoroch. 

Na podporu imunity a pre dobrý telesný aj duševný 

stav je nevyhnutný pobyt , šport, práca na čerstvom vzduchu. 

Stačí denne 30 minút. Vyvážená a pestrá strava bohatá na vi-

tamíny, mineráli nachádzajúcich sa v ovocí a zelenine je ne-

vyhnutná. Dôležitý vitamín C nájdeme napr. v ovocí ako je 

plod šípovej ruže, rakytník, čierna ríbezľa, citrusové ovocie, 

v zelenine  

https://www.facebook.com/norbert.racz.7549
https://www.facebook.com/norbert.racz.7549
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anyagokhoz, legyőzve így a fertőzéseket, betegségeket. Fon-

tos vitamin a téli hónapokban a C-vitamin, ami megtalálható 

a gyümölcsökben (csipkebogyó, homoktövis, fekete ribizli, 

citrusfélék), zöldségekben (paprika, káposztafélék). A ter-

mészetes vitaminforrások mellett táplálékkiegészítőkkel pó-

toljuk a napi C vitami szükségletünket kortól függően 250- 

1000mg, valamint D- Vitamin pótlásra is szükség van az im-

munrendszer, csontozat és idegrenszer védelme érdekében, 

400-2000 IU  szintén kortól függően. 

A gyógynövények évezredek óta segítik az embere-

ket a megelőzésben és gyógyulásban egyaránt. Azon szeren-

csés helyzetben vagyunk, hogy a környezetünkben rengeteg 

hasznos gyógynövény található vagy termeszthető. Aki kora 

tavasztól késő őszig minden séta alkalmával begyűjt egy ko-

sárnyi gyógynövényt, be tudja biztosítani a szükséges növé-

nyeket az egész család számára. Mit érdemes gyűjteni ? Ga-

lagonya virágos hajtás, bodza, hárs, akác virág, útifű , menta, 

citromfű, zsályakörömvirág, tüdőfű, kakukkfű, ökö-

rfarkkóró, mályva, kerek repkény. Ezekkel a növényekkel 

védhetjük, gyógyíthatjuk testünket. Készíthetünk belőlük 

teát légúti betegségek megelőzésére, kezelésére  - kakukkfű, 

citromfű, menta, kerekrepkény,mályva. Nátha, láz, meghülés 

esetén a következő keveréket ajánlott készíteni -hárs, bodza, 

ökörfarkkóró,útifű, zsálya. A tüdő fontos növénye a tüdőfű, 

útifű. A körömvirág mindenféle gyulladás csökkentésére al-

kalmas. 

Fogyasszunk gyógynövény teákat rendszeresen, 

megelőzés céljából, fertőtlenítik a légutakat, illóolajaik anti-

bakteriális hatásúak, védik az immunrenszerünket, csökken-

tik a stresszt, erősítik az idegrendszert.  Nagyon fontos 

a mértékletes táplálkozás, ne terheljük  feleslegesen az 

emésztőrendszerünket, segítsük az emésztést füszernyövé-

nyekkel mint pl. a kakukkfű, szurokfű, zsálya. Teák közül az 

emésztőrendszerre az apróbojtorján, katáng, menta, orbán-

cfű, gyermekláncfű, cickafark lehet hasznos.  A természet 

tálcán kínálja kincseit nekünk, csupán el kell fogadnunk.  

Angelika Manufaktúra 

Kiskertész 

 

Üdvözlünk minden kedves olvasót! 

 

Didergős, zimankós reggelekre ébredünk, ismét 

ránk köszöntött a tél. A természet álomba szenderült, a 

növények a hótakaró alatt pihenik ki az egész éves 

fáradalmakat, hogy tavasszal újra teljes pompájukban dí-

szíthessék a kerteket. 

Karbantartás és rendrakás: 

Biztos akadnak olyan szerszámok, 

amelyek rendbe rakására nem volt időnk, 

most bepótolhatjuk. Bosszantò tud lenni 

tavasszal amikor elövennénk a szerszámo-

kat, gépeket, hogy nem működnek 

megfelelően. Ha szeretnéd ezt elkerülni, ér-

demes rászánni most az időt. 

Csúszásmentesítés: 

Hamarosan hóval, jegesedéssel ta-

lálkozunk. Már most fontos beszerezni 

csúszásmentesitő szóróanyagot, ami sem-

miképp se legyen só. A só használata 

erősen káros a növényzetre, egyébként az autóutakat kivéve 

használata tilos. Készítsünk be hamut, homokot vagy fa-

forgácsot. A ház előtti járda biztonságossá tétele a ház 

tulajdonosának kötelessége. 

paprika, kapusta. Na doplnenie potrebného množstva vita-

minu C užívajme 250-1000 mg podľa veku, váhy. Dôležitý 

je vitamin D  pre imunitný systém, kosti, nervový systém, 

400-2000 IU tiež poľa veku. 

Liečivé rastliny pomáhajú liečiť ľudstvo už tisícky 

rokov. V našom okolí rastie a môžeme aj vypestovať stovky 

liečivých rastlín. Počas jarných, letných mesiacov môžeme 

nazbierať  minimálnou námahou celoročné zásoby byliniek 

pre svoju rodinu. Čo by sme mali zbierať, pestovať ? Mate-

rinu dúšku, šalviu, skorocel, bazu, lipu, hloh, nechtík, ča-

kanku, mätu, medovku, pľúcnik, zádušník. Denné pitie by-

linných čajov posilňuje imunitu, dezinfikuje dýchacie cesty. 

Namiešajme zmes na dýchacie cesty – materina dúška, sko-

rocel, slez, medovka, mäta, zádušník. Pri nádche, horúčke 

nám pomôže zmes- lipa, baza, divozel, šalvia. Pre pľúca je 

dobrý pľúcnik, skorocel. Pri všetkých zápaloch myslime na 

nechtík, jeho protizápalové účinky sú zázračné. 

Stravovanie je základom dobrého zdravia, bylinky 

ako materina dúška, šalvia, oregano, rozmarín nám pomôžu 

ľahšie tráviť jedlo. Pre žalúdok a trávenie si uvarme čaj z re-

píka, mäty, medovky, čakanky, ľubovníka, myšieho chvosta. 

Príroda nám ponúka svoje poklady, len ich treba prijať. 

 

Angelika Manufaktúra 

Malý záhradkár 

 

Milí čitatelia! 

 

S príchodom zimy sa prebúdzame do poriadne stu-

dených rán. Príroda zaspala, rastliny odpočívajú pod sneho-

vou pokrývkou od celoročnej únavy, aby mohli na jar opäť 

zdobiť záhrady v celej svojej kráse. 

Údržba a upratovanie: 

Určite existujú záhradné stroje, ktoré sme ešte ne-

stihli dať do poriadku, teraz to však môžeme 

dohnať. Na jar by to mohlo byť veľmi neprí-

jemné keby sme pred prvým použitím zistili, že 

naše záhradné stroje nefungujú tak, akoby by 

mali. Ak sa tomu chcete vyhnúť, oplatí sa aby 

ste sa teraz poponáhľali. 

Protišmykové: 

Čoskoro sa objaví aj sneh a  námraza. Už teraz 

je dôležité zaobstarať si protišmykový striekací 

materiál, ktorý by za žiadnych okolností ne-

mala byť soľ. Používanie soli je veľmi škodlivé 

pre vegetáciu, inak je jej použitie zakázané, s 

výnimkou diaľnic. Pripravte si popol, piesok alebo drevnú 

štiepku. Zabezpečenie chodníka pred domom je povinnos-

ťou majiteľa domu. 
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Karácsonyfa 

A karácsonyfa jelentése az egész világon ismert. Az 

ünnepet el sem tudjuk képzelni szépen feldíszített karác-

sonyfa nélkül. Nemcsak hagyományos szimbólum, de hihe-

tetlenül kellemes hangulatot áraszt otthonainkba. 

A nagy kérdés: Élő vagy műfenyő? 

Decemberre ellepik a bevásárlóközpontokat a szé-

pen feldíszített műfenyők és megjelennek az útszéli fa 

árusok. Minden évben ugyanaz a dilemma. Vegyünk-e 

műfenyőt, amely hosszú éveken át szolgál majd minket, 

vagy maradjunk a valódi fánál, amelyet januárban aztán kid-

obunk, de az illatával levesz a lábunkról. Mindkettőnek 

rengeteg előnye es hátránya is van. Az élőnek nagyon sokan 

szeretik az illatát, és a tudat hogy nem mű, felbecsülhetetlen. 

De azért gond is van vele. Hullatja a levelét, ünnepek után 

kijuttatni a lakásból és eltakatítani sok gonddal jár. Sokakat 

az is zavar, hogy élő fákat vágnak ki. Azért ez máshogy van. 

A fákat erre szakosodott faiskolákban nevelik, ahol oxigént 

termelnek, a kivágásuk után pedig pótolják őket. 

A műfenyő előnye, hogy előveszi az ember és 

összerakja. Akár már első adventnél örülhetünk a karác-

sonyfa - állításnak és a hangulatos fényeknek. Hátránya, 

hogy nincs illata és valószinű a műanyag hulladékban fog 

kikötni. Bár, ha megunjuk és újat szeretnénk, el is ajándéko-

zhatjuk, így akár 20 évig is használatban lehet. Ha mégsem, 

dekorációs célokra is fel lehet használni, mint girland vagy 

koszorú az ajtóra, kapura. 

A döntést hozza meg mindenki maga és ne feledjük, 

nincs rossz döntés! 

Ezzel a mondattal el is köszönünk. Találkozhattok 

velünk a Madách utca 107 házszám alatt, ahol műfenyő kí-

nálattal várunk benneteket. 

 

Békés, boldog karácsonyi ünnepeket! 

 

 

Mákos guba torta 

 

Hozzávalók: 

(24 cm-es tortaformához)  8 db kifli (szikkadt) 

1 l tej    3 db tojás sárgája 

15 dkg porcukor   2 csomag vaníliás cukor 

10 dkg vaj   15 dkg darált mák 

10 dkg mazsola   1 citrom reszelt héja 

1 kávés kanál őrölt fahéj  3-4 ek 

sárgabaracklekvár 

A vaníliás krémhez: 

15 dkg porcukor   2 csomag vaníliás cukor 

2,5 dl tej    Pudingpor 

Vaj    Tojás sárgája 

Habtejszín 

 

Elkészítése 

1. A kiflit érdemes előző nap megvásárolni, hogy egy kicsit 

megszikkadjon, majd mielőtt felhasználnák vékonyan 

felkarikázzuk. 

2. A tejhez hozzáadjuk a vajat, majd összemelegítjük. A 

tojások sárgáját simára keverjük a porcukorral és a vaniliás 

cukorral, 

majd állandó keverés mellett a tejhez csorgatjuk. Vízgőzben 

kevergetve főzzük, amíg be nem sűrűsödik. 

3. A felkarikázott kiflire rászórjuk a darált mákot, az őrölt 

fahéjat, hozzáadjuk a mazsolát és a reszelt citromhéjat, majd 

összekeverjük 

. Keď máme splnené svoje úlohy vonku, môžeme sa za-

čať pripravovať na Vianoce. 

Vianočný stromček 

Význam vianočného stromčeka je známy po celom 

svete. Sviatok si nevieme predstaviť bez krásne zdobeného 

vianočného stromčeka. Je to nielen tradičný symbol, ale do-

dáva našim domovom aj neuveriteľne príjemnú atmosféru. 

Veľká otázka: Živá alebo umelá borovica? 

V decembri sú nákupné centrá plné krásne zdobe-

ných umelých borovíc a objavujú sa predajcovia dreva pri 

cestách. Každý rok je dilema rovnaká. Mali by sme si kúpiť 

umelú borovicu, ktorá nám bude slúžiť dlhé roky, alebo by 

sme sa mali držať skutočného stromu, ktorý v januári vyho-

díme, ale ohromí nás svojou vôňou. Obe možnosti majú veľa 

pre a proti. Veľa ľudí miluje vôňu živých stromčekov a ve-

domie, že to nie je umelé, je na nezaplatenie. Ale je s tým aj 

problém. Zhadzuje lístie, dostať ho z bytu po sviatkoch 

a s tým spojené upratovanie nám tiež dá zabrať Mnohým 

vadí aj to, že sa vyrubujú živé stromy. Je to však iné. Stromy 

sa pestujú v špecializovaných škôlkach, kde vyrábajú kyslík 

a po ich výrube sa ihneď nahrádzajú výsadbou nových 

stromčekov.  

Výhodou umelej borovice je, že ju vyberiete a po-

skladáte. Už na prvý advent sa môžeme radovať z osadenia 

vianočného stromčeka a útulných svetiel. Nevýhodou je, že 

nemá žiadnu vôňu a pravdepodobne skončí v plastovom od-

pade. Ak sa však nudíte a chcete nový, môžete ho darovať, 

takže vydrží až 20 rokov. Ak nie, môže sa použiť aj na deko-

ratívne účely, ako je girlanda alebo girlanda na dvere alebo 

brány. Rozhodnutie je na každom z nás pamätajte, že neexis-

tuje nesprávne rozhodnutie! 

Touto vetou sa lúčime. Stretnete sa s nami na adrese 

Madáchova 107, kde Vás čakáme s ponukou umelej boro-

vice. 

Pokojné, veselé Vianoce! 

 

 

 

4. Ráöntjük a felfőzött tejet, óvatosan összeforgatjuk, és pár 

percig állni hagyjuk, hogy a kifli felszívja a folyadékot. 

5. A tortaformát kizsírozzuk és megszórjuk 

zsemlemorzsával, majd beleöntjük a mákos kiflit. Ezután 

rákanalazzuk a lekvárt, majd egyenletesen elkenjük a kifli 

tetején. Előmelegített sütőbe helyezzük, majd 100 fokos 

sütőben 15-20 percig sütjük. 

6. A sütőből kivéve hagyjuk a formában kihűlni, majd 

ráhelyezzük egy tálcára. 

7. A vajat simára keverjük a fele mennyiségű porcukorral, a 

másik felét a tojássárgájával, a vaníliás cukorral és a 

pudingporral. Ezután hozzákeverjük a tejet, majd állandó 

kevergetés mellett pár perc alatt sűrűre főzzük, majd teljesen 

kihűtjük. 

8. Amikor a puding teljesen kihűlt, apránként hozzákeverjük 

a cukros-vajhoz, hogy egy könnyű, sima krémet kapjunk. A 

teljesen kihűlt torta tetejére egyenletesen rákenjük a krémet, 

majd a hűtőbe tesszük, hogy a krém teljesen megdermedjen, 

és az ízek jól összeérjenek. 

9. A habtejszínt kemény habbá verjük, majd kidíszít-

jük a tortát 

 

Tárnyik Katalin 
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UZNESENIE č. 14/082024 z. 14. mimoriadného zasadnutia 

Obecného zastupiteľstva obce Nána zo dňa 28.08.2024 

Obecné zastupiteľstvo na svojom zasadnutí rokovalo podľa 

schváleného programu a prijalo nasledovné uznesenie:A.  

schvaľuje 

Schválenie programu zasadnutia. 

za: 6 Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, Erik Pál, 

Gabirel Khéli,   Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 1 Michal Kohút 

Schválenie overovateľov zápisnice. 

za: 7 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Erik Pál, Gabirel Khéli, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0 

Zásady pre tvorbu a vydávanie obecných listín 

za: 7 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Erik Pál, Gabriel Khéli, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0   

Schválenie člena redakčnej rady 

za: 7 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Erik Pál, Gabriel Khéli, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0 

B. brali na vedomie 

Prerokovanie septembrového špeciálneho vydania volebného listu 

Obce Nána 

za: 7 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Erik Pál, Gabriel Khéli, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0 

UZNESENIE č. 15/24092024 z. 15. zasadnutia Obecného 

zastupiteľstva obce Nána zo dňa 24.09.2024 

Obecné zastupiteľstvo na svojom zasadnutí rokovalo podľa 

schváleného programu a prijalo nasledovné uznesenie:A. 

schvaľuje 

Schválenie programu zasadnutia. 

za: 6 Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, Erik Pál, Zsolt 

Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0  

Schválenie overovateľov zápisnice. 

za: 6 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Erik Pál, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0 

 

 

 

 

 

 

Zmeny rozpočtu k. 30.09.2024 

za: 7 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Erik Pál, Gabriel Khéli, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0 

Kronika obce za obdobie od 01.01.2023 do 31.12.2023 

za: 6 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Gabriel Khéli, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 0 

UZNESENIE č. 16/27092024 zo 16. zasadnutia Obecného 

zastupiteľstva obce Nána zo dňa 27.09.2024 

Obecné zastupiteľstvo na svojom zasadnutí rokovalo podľa 

schváleného programu a prijalo nasledovné uznesenie:A. 

schvaľuje  

Schválenie programu zasadnutia. 

za: 7 Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, Erik Pál, Zsolt 

Nemes, Gabriel Khéli, Michal Kohút 

proti: 0; zdržal sa: 0 

Schválenie overovateľov zápisnice. 

za: 7 Michal Kohút, Imrich Hopka, Ladislav Juhász, Jaroslav Jung, 

Erik Pál, Zsolt Nemes, Gabriel Khéli 

proti: 0; zdržal sa: 0 

Územný plán – zmena a doplnky – zrušenie z uznesenia č. 

12/08072024 zo dňa 08.07.2024 – bod. č. 4 

za: 6 Michal Kohút, Imrich Hopka, Jaroslav Jung, Erik Pál, Gabriel 

Khéli, Zsolt Nemes 

proti: 0; zdržal sa: 1 Ladislav Juhász 

UZNESENIE č. 17/18112024 zo 17. zasadnutia Obecného 

zastupiteľstva obce Nána zo dňa 18.11.2024 

Obecné zastupiteľstvo na svojom zasadnutí rokovalo podľa 

schváleného programu a prijalo nasledovné uznesenieA. schvaľuje 

Schválenie programu zasadnutia. 

za: 6 Imrich Hopka, Zsolt Budai, Jaroslav Jung, Erik Pál, Zsolt 

Nemes, Gabriel Khéli 

proti: 0; zdržal sa: 1 Michal Kohút 

Schválenie overovateľov zápisnice. 

za: 7 Michal Kohút, Imrich Hopka, Zsolt Budai, Jaroslav Jung, Erik 

Pál, Zsolt Nemes, Gabriel Khéli 

proti: 0; zdržal sa: 0 

Poverenie starostu obce obecným zastupiteľstvom na prípravu 

projektov 

za: 7 Michal Kohút,Imrich Hopka,Zsolt Budai, Jaroslav Jung, Erik 

Pál, Zsolt Nemes, Gabriel Khéli 

proti: 0; zdržal sa: 0 

 



 

20 

 

 

1944-'45-ös háborús események Nánán. 

A front 1944 karácsonyán ért Párkány-Nána vona-

lába. A falusiak karácsonyt meg-

előző napokban kihurcolkodtak a 

hegyre, a hajlokaikban húzták 

meg magukat, amíg átvonul a 

front (a régi pincékben több csa-

lád is tartózkodott összezsú-

folva). 

Az szovjet csapatok 

1944. december 28-án vették be a 

teljes nánai katasztert, miután to-

vábbvonultak, a falusiak lassan 

visszatértek az otthonaikba, legtöbbjük épp a mai napon, víz-

kereszt napján. 

A faluban és Párkány környékén a háborús felek 

nagy pusztítást végeztek, a hidakat, vasútvonalakat, straté-

giai szempontból minden fontos közlekedési utat bombáz-

tak, hogy az ellenfél mozgását akadályozzák. A vasútvonal 

közelség miatt Nána különösen veszélyes zónában feküdt. 

 

 

 

 

 

 

 

Po načítaní QR kódu, list obce Nána si môžete 

prečítať aj v elektronickej podobe. 

 

A QR kód leolvasásával, lapunk elérhető 

 elektronikus változatban is. 

 

 

 

 

 

A front az átvonulás után beállt. 1945. február kö-

zepén a németek előrenyomultak, újból eljöttek a Garam, 

Ipoly vonaláig. A nánaiak már nem a hegyre, hanem bizton-

ságos Ebedre menekültek, az 

egész falu Ebeden volt február 

végétől számítva kb. 6 hétig. 

Csak az idősek, betegek, magate-

hetetlenek maradtak a faluban, 

akiket nem lehet menekíteni. 

Április elején a németek végleg 

kivonultak, a környékbeli férfia-

kat fogták be a saját kimenekíté-

sükre. Komárom vonaláig ők 

szállították lovaskocsin a német katonákat. (Vitte őket a déd-

nagyapám is, aki napok múlva jött haza Bátorkesziről gya-

log). A falusiak a második front elvonulását követően tértek 

vissza végleg a faluba.  

A színezett korabeli fotó a falu régi Főterén készült 

a front átvonulása után. A lebombázott magtárház és tűzol-

tószertár helyén ma kultúrház, posta és konyha áll. 

Nagy Róbert 


